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1. General

This manual is for the Flexcon PA with Flexcon PA App. The package includes a Flexcon PA 
(A) with an AC/DC adapter (B), a 5V back-up battery type CR2032 (C) and a manual (D). 
(fig. 1)

Safety 
• �Risk of electrical shock! Be careful with electronics in combination with 

water! 
• �Do not cover the Flexcon PA or the AC/DC adapter! 
• �Only use the AC/DC adapter (B) supplied with the device! 
• �Install the Flexcon PA in a frost-proof location and in a location that can easily be 

accessed for maintenance. 
• �Do not position the AC/DC adapter in close proximity to a heat source as this may negatively 

affect the life time of the adapter. Ambient temperature should not exceed 40°C.
• �The Flexcon PA is suitable for heating systems up to 45 kW and a maximum working 

pressure of 4 bar and maximum medium temperature of 90°C..
• �For pluggable equipment, the socket-outlet shall be installed  near the equipment and 

shall be easily accesible.
• Pollution degree rating: Pollution degree 2.
• �“All pole disconnection” is achieved by removing the adapter from the mains or removing 

the USB, µ-USB cable.
• The device may be classified on its purpose of control as (pressure) sensing control.
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2. Installation

Recommendation: Mount the Flexcon PA in the return- or expansion pipeline of the 
expansion vessel. (fig. 2)

In case the O-ring seal is NOT used, apply sealing tape (fig. 3) to the connection (G¼ 
Male) of the Flexcon PA. The Flexcon PA can also be used in combination with a Flamco 
shut-off valve to mount in a ½" female connection such as a standard T-piece or Flamco 
Flexconsole. Use a 22mm wrench on the highlighted hexagonal part (fig. 4) to install 
the Flexcon PA on the system. Don’t rotate the housing for the purpose of mounting the 
Flexcon PA in the system! Maximum torque on the thermoplastic part is 10Nm!

Remove the back cover from the Flexcon PA. Insert the micro USB plug from the AC/DC 
adapter into the micro USB socket on the back of the PA. (fig. 5b) Insert a 5V back-up 
battery (fig. 5b) type CR2032 from the side. The alarm will be triggered if not yet plugged 
into the power socket. Plug the AC/DC adapter into the power socket. (fig. 6) Make sure 
that the cover is securely replaced on the Flexcon PA. 

Install the Flexcon PA App on your Smartphone or tablet device. You can find the Flexcon 
PA Application in the designated store for your device’s Operating system (on App Store 
and on Google Play).

According to standard IEC 60950-1: 
“Hereby, Flamco B.V. declares that the radio equipment is in compliance with 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.flamcogroup.com

Commissioning (set-up with App)
1. �Wait until the pressure is displayed steadily on the display. The status LED should be 

solid green. 
2. �Activate ��Bluetooth® and start the Flexcon PA App on your Smartphone/tablet. 
3. ��Activate the Flexcon PA’s connection mode, by pressing the button once. The status LED 

should flash blue. (fig. 8)  
Make sure you’re in range (distance between Bluetooth® device and Flexcon PA ≤10m).

4. �In the Flexcon PA App, tap the SCAN button to find and select the Flexcon PA. Tap the 
Flexcon PA to connect. (fig. 9)

5. �Once connected, follow the instruction in the App to set up the Flexcon PA.

To re-access the Flexcon PA to check the status of the CV-system or real time advice on 
maintenance, repeat the steps above.

Filling of system, Flexcon PA assisted
1. �Remove the power adaptor of the boiler. Wait at least 30 minutes for the system to cool 

down before (re)filling. 
2. �From stand-by mode (green or red LED, dimmed display) > press button once to 

wake-up. (fig. 10)
    �From connection mode (flashing blue LED, bright display) > hold button for 3 seconds 

(fig. 11a) until you hear 1 beep, flashing FL appears in display. (fig. 11b)
3. Start filling the system by opening the valve. (fig. 12)
4. �Close the valve when you hear 2 beeps (i.e. when the required working pressure is 

reached, the Flexcon PA will beep twice). (fig. 13)
5. �Press the Flexcon PA’s button once to acknowledge the valve is closed > Done! Flexcon 

PA returns to Stand-by mode.

3. Maintenance and service

Recommendation: Regularly carry out a visual inspection. Make sure the cover, power 
cable and back-up battery are in place and that there is power. The Flexcon PA will inform 
the user about the status of the back-up battery, via audible and visual signalling. For 
maintenance please connect via the Flexcon PA App to get more information. Installation 
and maintenance must be carried out by qualified personnel only. Observe local regulations 
and guidelines. 

Replace battery 
1. �Code “BA” is displayed, accompanied by flashing red status LED (and alarm signal if 

not muted).
2. Remove cover.
3. Use a flat screw driver to move the battery outwards. (fig. 5a)
4. Insert a new battery (type CR2032) in the holder. (fig. 5b)
5. Replace the cover on the Flexcon PA.
6. Hold the Flexcon PA button for 10 seconds, to clear the “BA” error.

Reset to factory settings
1. Remove AC/DC adapter from the power socket. (fig. 15)
2. �Hold push button while simultaneously plugging the AC/DC adapter back into the power 

socket. Wait at least 5 seconds after start-up, then release the button. (fig. 16)
3. The display flickers briefly and the Flexcon PA starts up in stand-by mode.
4. �Default factory settings are now restored (see parameters in “Factory settings” (chapter 6)).
5. �Settings can be changed by following the steps under chapter “Commissioning (set-up 

with App)” (chapter 2 Installation).	

4. De-installation 

Unplug power from the device and de-pressurize the system before de-install the
devices. Abide by local regulations when disposing of the product.

5. Overview display codes
 

Display code Action required by user

 8A Replace battery

 H Hardware problem, check Flexcon PA app for more information

 E Replace expansion vessel

 S Check safety valve

 LO Check system for leaks

 HI Check system, reduce system pressure

IF Check input flow (check Flexcon PA app for more information)

 FL Top-up mode activated, filling of system

6. Factory settings

When the Flexcon PA is not configured with the Flexcon PA App, the following 
default settings are used. These can be changed at all times following the steps in 
“Commissioning (set-up with App)”.
 

Description Value

System volume [litre] 100.0

Expansion vessel volume [litre] 18.0

Expansion vessel pre-charge [bar] 0.5

(Cold) fill pressure [bar] 1.8

Low pressure alarm level [bar] 0.9

Safety valve set-pressure [bar] 3.0

Technical data

• Flow medium:		  Potable water 
• Temperature:		  Temperature medium: -10 °C up to max 90 °C

		  Ambient conditions: 0°C / 40°C

		  Ambient during transportation: -10 °C / 65 °C

• Working pressure:		  0 - 4 bar (0 - 400kPa)

• Intended period of operation:	 min. 10 years

• Overvoltage category:	 II, 2500V rated impulse voltage

• SELV power adapter:	 5VDC, 1,0A (Input 100-240VAC, 50/60Hz, 0,15A)

		  Manufacturer FRIWO Gerätebau GmbH, produced in Vietnam, Model 	
		  FW8005/EU/05

• Replaceable battery	 Type CR2032, 3V (saves time and date when power fails)

• Power factor:		  max. 0.555 (for 100V and 50 Hz supply), 0.404 for 240V, 50Hz)

• Fixation type of terminals:	 Type M attachment

• Ball pressure test temperature:	� Insulating parts in contact with live parts are tested at 125 °C, insulating 
parts not in contact are tested at 75°C

• Features of the Flexcon PA are type 1.C automatic actions acc. to EN 60730

1. Allgemeines
	
Diese Anleitung gilt für das Modell Flexcon PA mit Flexcon PA-App. Die Verpackung enthält 
ein Flexcon PA (A) mit einem AC/DC-Adapter (B), eine 5V-Sicherungsbatterie vom Typ 
CR2032 (C) und eine Anleitung. (D) (Abb. 1)	
			 
Sicherheit
• �Es besteht Stromschlaggefahr! Bei der Kombination von Elektronik mit 

Wasser immer besondere! Vorsicht walten lassen!
• �Das Flexcon PA oder den AC/DC-Adapter nicht abdecken!
• �Ausschließlich den gemeinsam mit dem Gerät gelieferten AC/DC-

Adapter (B) verwenden!
• �Das Flexcon PA an einem vor Frost geschützten Ort installieren, der für Wartungsarbeiten 

gut zugänglich ist.
• �Den AC/DC-Adapter nicht in der Nähe einer Wärmequelle positionieren, dies könnte die 

Lebensdauer des Adapters negativ beeinflussen. Die Umgebungstemperatur sollte einen 
Wert von 40°C nicht überschreiten.

• �Das Flexcon PA ist geeignet für Heizungsanlagen bis 45 kW und einem max. 
Betriebsdruck von 4 bar und einer max. Medientemperatur von 90 °C.

• �Für Geräte mit Anschluss an eine Wandsteckdose muss die Steckdose in der Nähe 
vorhanden und einfach erreichbar sein.

• �Einstufung Verschmutzungsgrad: Verschmutzungsgrad 2.
• �„Die elektrische Trennung“ erfolgt durch Entfernen des Adapters aus der Steckdose oder 

Entfernen des USB-, µ-USB-Kabels.
• �Das Gerät kann gemäß seinem Zweck als Steuerung für (Druck-)Messung klassifiziert 

werden.

2. Installation

Empfehlung: Das Flexcon PA in die Rück- oder Expansionsleitung des Ausdehnungsgefä-
ßes einbauen. (Abb. 2)

Falls die O-Ring-Dichtung NICHT verwendet wird, Dichtband (Abb. 3) auf dem Anschluss 
(G¼ male) des Flexcon PA anbringen. Das Flexcon PA kann auch in Kombination mit 
einem Absperrventil von Flamco verwendet werden. Dann ist eine Montage in einem 
½"-Anschluss (female) möglich, z. B. in einem standardmäßigen T-Stück oder einer Flamco 
Flexconsole. Das Flexcon PA mit einem 22 mm-Maulschlüssel auf dem hervorgehobenen 
sechseckigen Teil (Abb. 4) auf dem System installieren. Das Gehäuse nicht drehen, um 
das Flexcon PA im System zu montieren! Das max. Drehmoment an den Thermoplastteilen 
beträgt 10 Nm!

Die hintere Abdeckung vom Flexcon PA entfernen.  Den Micro-USB-Stecker des  
AC/DC-Adapters in den Micro-USB-Anschluss auf der Rückseite des PA. (Abb. 5b)  
stecken. Von der Seite eine 3 V-Sicherungsbatterie (Abb. 5b) vom Typ CR2032 einlegen. 
Der Alarm wird ausgelöst, wenn das Gerät noch nicht an die Steckdose angeschlossen 
ist. Den AC/DC-Adapter in die Netzsteckdose (Abb. 6) stecken. Sicherstellen, dass die 
Abdeckung wieder sicher auf dem Flexcon PA angebracht wird. 

Die Flexcon PA App auf Ihrem Smartphone oder Tablet-Gerät installieren. Sie finden die 
Flexcon PA-App in dem jeweiligen Store für das Betriebssystem Ihres Geräts (Apple App 
Store und Google Play Store).

Gemäß IEC 60950-1: 
„Hiermit erklärt Flamco B.V., dass die Funkausrüstung der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Den vollständigen Text der EU-Konformitätserklärung 
finden Sie unter der folgenden URL: www.flamcogroup.com”

Inbetriebnahme (Konfiguration mit App)
1. ��Warten, bis auf dem Display ein stabiler Druck angezeigt wird. Die Status-LED muss 

konstant grün leuchten.
2. ��Bluetooth® aktivieren und die Flexcon PA App auf Ihrem Smartphone/Tablet-PC starten.
3. ��Den Verbindungsmodus des Flexcon PA aktivieren, dazu die Taste einmal drücken. Die 

Status-LED muss jetzt blau blinken. (Abb. 8)  
Sicherstellen, dass Sie sich im Empfangsbereich befinden (Abstand zwischen Bluetoo-
th®-Gerät und Flexcon PA ≤ 10 m).

4. ��In der Flamco App auf die Taste SCAN (Scannen) tippen, um das Flexcon PA zu suchen 
und auszuwählen. Auf das Flexcon PA tippen, um die Verbindung herzustellen. (Abb. 9)

5. ��Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, die Anweisungen in der App zum Konfigu-
rieren des Flexcon PA befolgen.

Für einen erneuten Zugriff auf das Flexcon PA, um den Status der Heizungsanlage zu kont-
rollieren oder Echtzeit-Beratung oder Wartung zu erhalten, die obigen Schritte wiederholen.

Füllen des Systems, mit Unterstützung durch Flexcon PA
1. �Entfernen Sie den Netzadapter des Kessels. Warten Sie mindestens 30 Minuten, bis das 

System abgekühlt ist.
2. ��Aus dem Standby-Modus (grüne oder rote LED, Display gedimmt) > Einmal die Taste 

drücken, um das Gerät zu „wecken“. (Abb. 10) 
Aus dem Verbindungsmodus (blinkende blaue LED, beleuchtetes Display) > Die Taste 
3 Sekunden gedrückt halten (Abb. 11a), bis 1 Piepton ertönt; im Display werden die 
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blinkenden Buchstaben FL angezeigt. (Abb. 11b)
3. ��Mit dem Füllen des Systems beginnen, dazu das Ventil öffnen. (Abb. 12)
4. ��Das Ventil schließen, wenn 2 Pieptöne ertönen (d. h., wenn der benötigte Betriebs-

druck erreicht ist, piept das Flexcon PA zweimal). (Abb. 13)
5. ��Die Taste auf dem Flexcon PA einmal drücken, um zu bestätigen, dass das Ventil 

geschlossen ist. > Fertig! Das Flexcon PA kehrt in den Standby-Modus zurück.

3. Wartung und Service	 			 
	 	
Empfehlung: Regelmäßig eine visuelle Inspektion ausführen. Sicherstellen, dass die 
Abdeckung, das Netzkabel und die Sicherungsbatterie an der richtigen Stelle vorhanden 
sind und dass Strom anliegt. Das Flexcon PA informiert den Benutzer durch ein akusti-
sches und optisches Signal über den Status der Sicherungsbatterie. Für eine eventuelle 
Wartung eine Verbindung über die Flexcon PA App herstellen, um weitere Informationen 
zu erhalten. Installation und Wartung dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal 
ausgeführt werden. Die vor Ort geltenden Vorschriften und Richtlinien beachten.

Austauschen der Batterie
1. �Der Code „BA“ wird angezeigt, außerdem blinkt die rote Status-LED (und ein 

Alarmsignal ertönt, wenn dieses nicht stummgeschaltet ist).
2. �Die Abdeckung entfernen.
3. �Die Batterie mithilfe eines Schlitzschraubendrehers herausnehmen. (Abb. 5a)
4. �Eine neue Batterie (Typ CR2032) in die Halterung einlegen. (Abb. 5b)
5. �Die Abdeckung wieder auf dem Flexcon PA anbringen.
6. �Halten Sie die Taste am Flexcon PA 10 Sekunden lang gedrückt, um den „BA“-Fehler 

zu löschen.

Zurücksetzen auf Fabrikseinstellungen
1. �Den AC/DC-Adapter aus der Netzsteckdose ziehen. (Abb. 15)
2. �Halten Sie die Drucktaste gedrückt und stecken Sie gleichzeitig den AC/DC-Adapter 

erneut in die Steckdose. Warten Sie mindestens 5 Sekunden nach dem Einschalten, 
dann lassen Sie die Taste los. (Abb. 16)

3. �Das Display blinkt kurz auf und das Flexcon PA startet im Standby-Modus.
4. �Jetzt sind die standardmäßigen Werkseinstellungen wieder hergestellt (siehe die 

Parameter unter „Werkseinstellungen“ (Kapitel 6)).
5. �Die Einstellungen können mithilfe der Schritte im Abschnitt „Inbetriebnahme 

(Konfiguration mit App)“ geändert werden (Kapitel 2 Installation).

4. Deinstallation 

Trennen Sie die Stromversorgung zum Gerät und machen Sie die Anlage drucklos. Bei der 
Entsorgung des Produkts sind die vor Ort geltenden Vorschriften einzuhalten.

5. Übersicht über die Display-Codes
 

Display-Code Handlung durch Benutzer

 8A Batterie austauschen

 H
Hardwareproblem, Flexcon PA App konsultieren, dort finden Sie 
weitere Informationen

 E Ausdehnungsgefäß austauschen

 S Sicherheitsventil überprüfen

 LO Anlage auf Lecks überprüfen

 HI Anlage überprüfen, Anlagendruck reduzieren

IF
Wasserzulauf überprüfen (Flexcon PA App konsultieren, dort finden 
Sie weitere Informationen)

 FL Nachfüllmodus aktiviert, Anlage wird gefüllt

6. Werkseinstellungen

Wenn das Flexcon PA nicht mit der Flexcon PA App konfiguriert wurde, werden die 
folgenden Standardeinstellungen verwendet. Diese Einstellungen können jederzeit 
mithilfe der Schritte unter „Inbetriebnahme (Konfiguration mit App)“ geändert werden.
 

Beschreibung Wert

Inhalt der Anlage [Liter] 100.0

Inhalt des Ausdehnungsgefäßes [Liter] 18.0

Vordruck des Ausdehnungsgefäßes [bar] 0.5

(Kalter) Fülldruck [bar] 1.8

Wert des Niedrigdruck-Alarms [bar] 0.9

Ansprechdruck des Sicherheitsventils [bar] 3.0

1. Algemeen

Dit handboek is bestemd voor de Flexcon PA met Flexcon PA App. Het pakket omvat een 
Flexcon PA (A) met een stroomadapter (B), een 3V reservebatterij type CR2032 (C) en een 
handboek (D). (fig. 1)

Veiligheid
• �Gevaar voor elektrische schokken! Wees voorzichtig met elektronica in 

combinatie met water!
• �Dek de Flexcon PA of de stroomadapter niet af!
• �Gebruik uitsluitend de stroomadapter (B) die met het apparaat is 

meegeleverd!
• �Installeer de Flexcon PA op een plek die vorstvrij en gemakkelijk toegankelijk voor 

onderhoud is.
• �Plaats de stroomadapter niet vlakbij een warmtebron aangezien dit een negatief effect 

op de levensduur van de adapter kan hebben. De omgevingstemperatuur mag niet hoger 
zijn dan 40°C.

• �De Flexcon PA is geschikt voor verwarmingssystemen tot 45 kW, een maximale werkdruk 
van 4 bar en een maximale temperatuur van het medium van 90 °C.

• �Voor apparatuur met stekkers moet het stopcontact in de nabijheid van het apparaat en 
op een eenvoudig toegankelijke plek worden aangebracht.
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• Beoordeling vervuilingsgraad: vervuilingsgraad 2.
• “Op alle polen onderbroken stroomtoevoer” wordt bereikt door de adapter uit het 
stopcontact te halen of door de USB-kabel resp. µ-USB-kabel te verwijderen.
• Het apparaat kan overeenkomstig het doel van de regeling als (druk)opneemregeling 
worden geclassificeerd.

2. Installatie

Advies: Monteer de Flexcon PA in de retour- of expansieleiding van het expansievat. (fig. 2)

Indien de O-ring afdichting NIET wordt gebruikt, dient u afdichttape (fig. 3) aan te brengen 
op de aansluiting (G¼ Mannetje) van de Flexcon PA. De Flexcon PA kan ook worden 
gebruikt in combinatie met een Flamco afsluitklep die wordt gemonteerd in een ½" 
aansluiting (Vrouwtje), zoals een standaard T-stuk of Flamco Flexconsole.
Gebruik een 22 mm sleutel op het gemarkeerde zeshoekige gedeelte (fig. 4) om de 
Flexcon PA in het systeem te installeren. Verdraai de behuizing niet om de Flexcon PA 
in het systeem te monteren! Het maximale aanhaalmoment op het thermoplastische 
onderdeel bedraagt 10 Nm!

Verwijder het achterdeksel van de Flexcon PA. Steek de micro-USB-plug van de 
stroomadapter in de micro-USB-bus aan de achterzijde van de PA. (fig. 5b) Breng de 3V 
reservebatterij (fig. 5b) type CR2032 vanaf de zijkant aan. Het alarm wordt geactiveerd 
indien de stekker nog niet in het stopcontact is gestoken. Steek de stekker van de 
stroomadapter in het stopcontact. (fig. 6) Zorg ervoor dat het deksel stevig op de Flexcon 
PA is aangebracht. Zonder het deksel is het apparaat niet tegen water en stof beschermd!

De Flexcon PA App is te vinden in de App Store of Google Play Store, afhankelijk van het 
besturingssysteem van het gebruikte mobiele apparaat.

Conform norm IEC 60950-1: 
“Flamco B.V. verklaart hierbij dat de radioapparatuur voldoet aan de richtlijn 
2014/53/EU. Ga naar www.flamcogroup.com voor de volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring.”

In bedrijf nemen (instellen met App)
1. �Wacht totdat de druk stabiel wordt weergegeven in het display. De status-LED moet 

ononderbroken groen zijn.
2. �Activeer Bluetooth® en start de Flexcon PA App op uw Smartphone/tablet.
3. �Activeer de Flexcon PA verbindingsmodus door eenmaal op de knop te drukken. De 

status-LED moet blauw knipperen. (fig. 8) 
Zorg ervoor dat u binnen het voorgeschreven bereik bent (afstand tussen Bluetooth® 
apparaat en Flexcon PA ≤10m)

4. �Tik in de Flamco App op de SCAN-knop om de Flexcon PA te zoeken en te selecteren. 
Tik op de Flexcon PA voor de verbinding. (fig. 9)

5. �Volg, zodra de verbinding tot stand is gebracht, de instructie in de App om de Flexcon 
PA in te stellen.

Herhaal de bovenstaande stappen om opnieuw toegang te krijgen tot de Flexcon PA voor 
controle van de status van het CV-systeem of voor advies in real-time over onderhoud.

Het systeem vullen, met ondersteuning van Flexcon PA
1. �Haal de stroomadapter van de ketel. Wacht ten minste 30 minuten voor het systeem 

afkoelen voordat (her) vulling.
2. �Vanuit de standby-modus (groene of rode LED, gedimd display) > druk één maal op de 

knop voor ontwaken. (fig. 10) 
Vanuit de verbindingsmodus (knipperende blauwe LED, helder display) > houd de knop 
3 seconden ingedrukt (fig. 11a) totdat u 1 piepsignaal hoort, knipperende FL verschijnt 

in het display. (fig. 11b)
3. �Start met het vullen van het systeem door de kraan te openen. (fig. 12)
4. �Sluit de kraan wanneer u 2 piepsignalen hoort (d.w.z. wanneer de vereiste bedrijfsdruk 

is bereikt, zal de Flexcon PA twee maal piepen). (fig. 13)
5. �Druk één maal op de knop van de Flexcon PA om te bevestigen dat de kraan gesloten is 

> Klaar! Flexcon PA keert terug naar de standby-modus.

3. Onderhoud en service

Advies: Voer regelmatig een visuele inspectie uit. Zorg ervoor dat het deksel, de 
stroomkabel en de reservebatterij op hun plek zijn en dat er voeding is. De Flexcon 
PA informeert de gebruiker, via akoestische en visuele signalen, over de status van de 
reservebatterij.  
Zoek voor onderhoud verbinding via de Flexcon PA App voor meer informatie. 
Installatie en onderhoud mogen uitsluitend door gekwalificeerd personeel worden 
uitgevoerd. Neem lokale voorschriften en richtlijnen in acht.

Batterij vervangen
1. �Code “BA” wordt weergegeven, vergezeld van een knipperende rode status-LED (en 

alarmsignaal indien dit niet gedempt is).
2. �Verwijder het deksel.
3. �Gebruik een platte schroevendraaier om de batterij te verwijderen. (fig. 5a)
4. �Breng een nieuwe batterij (type CR2032) in de houder aan. (fig. 5b)
5. �Verwijder het deksel van de Flexcon PA.
6. Druk de Flexcon PA-knop 10 seconden in om de ‘BA’-fout te wissen.

Naar fabrieksinstellingen terugzetten
1. �Verwijder de stekker van de stroomadapter uit het stopcontact. (fig. 15)
2. �Houd de drukknop ingedrukt en steek de AC/DC-adapter terug in het stopcontact. Wacht 

na het opstarten ten minste 5 seconden en laat de knop dan los (fig. 16)
3. �Het display knippert kort en de Flexcon PA wordt in de standby-modus opgestart.
4. �De standaard fabrieksinstellingen zijn nu hersteld (zie parameters in 

“Fabrieksinstellingen” (hoofdstuk 6)).
5. �De instellingen kunnen worden gewijzigd door de stappen te volgen in hoofdstuk “In 

bedrijf nemen (instellen met App)” (hoofdstuk 2 Installatie).

4. De-installeren 

Haal de adapter uit het stopcontact en laat de druk uit het systeem af alvorens de
apparatuur te demonteren. Houd u aan de lokale voorschriften wanneer het product wordt 
afgevoerd.

5. Overzicht van displaycodes
 

Displaycode Actie door gebruiker vereist

 8A Batterij vervangen

 H Hardware-probleem, raadpleeg Flexcon PA app voor meer informatie

 E Vervang het expansievat

 S Controleer de veiligheidsklep

 LO Controleer het systeem op lekkages

 HI Controleer het systeem, reduceer de systeemdruk

IF
Controleer de ingangsstroom, raadpleeg Flexcon PA app voor meer 
informatie

 FL Bijvul-modus geactiveerd, systeem vullen

6. Fabrieksinstellingen

Wanneer de Flexcon PA niet met de Flexcon PA App is geconfigureerd worden de volgende 
standaard instellingen gebruikt. Deze kunnen te allen tijde worden gewijzigd door het 
volgen van de stappen in “In bedrijf nemen (instellen met App)”.
 

Beschrijving Waarde

Systeemvolume [liter] 100.0

Expansievatvolume [liter] 18.0

Expansievat voordruk [bar] 0.5

(Koud) vuldruk [bar] 1.8

Lage-druk alarmpeil [bar] 0.9

Veiligheidsklep insteldruk [bar] 3.0

1. Généralités

Ce manuel est pour le Flexcon PA avec Flexcon PA App. L’emballage inclut un Flexcon PA 
(A) avec un adaptateur AC/DC (B), une batterie de secours 3V du type CR2032 (C) et un 
manuel (D). (fig. 1)

Sécurité
• �Risque de choc électrique! Faites attention avec des appareils 

électroniques en combinaison avec de l’eau!
• �Ne recouvrez pas le Flexcon PA ou l’adaptateur AC/DC!

Installation et mode d’emploiFRA

• �Utilisez uniquement l’adaptateur AC/DC (B) fourni avec l’appareil !
• �Installez le Flexcon PA à un endroit résistant au gel et à un endroit facilement accessible 

pour l’entretien.
• �Ne posez pas l’adaptateur AC/DC à proximité d’une source de chaleur car cela pourrait 

affecter négativement la durée de vie de l’adaptateur. La température ambiante ne 
devrait pas excéder les 40ºC.

• �Le Flexcon PA convient aux installations de chauffage jusqu’à 45 kW, présentant une 
pression de service maximum de 4 bar et une température moyenne maximum de 
90 °C.

• �Pour l’équipement électrique, la prise de courant doit être installée près de l’équipement 
et doit être facilement accessible. 

• Degré de pollution : niveau 2.
• Pour obtenir une « déconnexion omnipolaire », retirez l’adaptateur de l’alimentation 
principale ou retirez le câble USB, µ-USB.
• Le dispositif peut être classé, au vu de sa finalité de contrôle (pression), en tant 
qu’appareil de détection.

2. Installation

Recommandation: Montez le Flexcon PA dans de retour- ou le pipe-line d’expansion du 
récipient d’expansion. (fig. 2)

Dans le cas où le sceau de la bague O n’est PAS utilisé, appliquez alors un ruban adhésif 
(fig. 3) à la connexion (G¼ Mâle) du Flexcon PA. Le Flexcon PA peut également être utilisé 
en combinaison avec une valve d’isolement Flamco pour monter dans une connexion ½" 
femelle comme une pièce en T standard ou une console Flamco Flex. Utilisez une clé de 
serrage de 22mm sur la part hexagonale mise en évidence (fig. 4) pour installer le Flexcon 
PA sur le système. Ne faites pas de mouvement de rotation avec le boîtier dans le but 
de monter le Flexcon PA sur le système ! Le couple maximum sur les pièces 
thermoplastiques est de 10Nm !

Enlevez le couvre-fond du Flexcon PA. Insérez la fiche USB micro de 
l’adaptateur AC/DC dans la prise femelle micro USB à l’arrière du PA. (fig. 5b) Insérez 
une batterie de sauvegarde de 3V (fig. 5b) du type CR2032 du côté latéral.  L’alarme 
sera déclenchée si ce n’est pas encore introduit dans la prise d’alimentation. Introduisez 
l’adaptateur AC/DC dans la prise d’alimentation (fig. 6) Veillez à ce que le couvercle soit 
replacé en toute sécurité sur le Flexcon PA. Sans celui-ci, l’appareil n’est pas protégé 
contre l’eau et la poussière!

Vous trouverez l’application Flexcon PA dans le store dédié au système d’exploitation de 
votre appareil (sur App Store et Google Play Store).

Conformément à la norme CEI 60950-1 : 
« Flamco B.V. certifie par la présente que l’équipement radio est conforme à la Directive 
2014/53/UE. Le texte intégral de la Déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse 
Internet suivante : www.flamcogroup.com”

Mise en service (réglage avec App)
1. �Attendez jusqu’à ce que la pression soit présentée régulièrement sur l’écran. L’état LED 

devrait être d’un vert constant.
2. �Activez Bluetooth® et démarrez le Flexcon PA App sur votre Smartphone/tablette.
3. �Activez le mode de connexion du Flexcon PA, en poussant une fois sur le bouton. L’état 

de LED devrait clignoter en bleu. (fig. 8) Assurez-vous d’être dans la gamme d’opération 
(distance entre appareil Bluetooth® et Flexcon PA ≤10m)

4. �Dans le Flamco App, poussez sur le bouton SCAN pour trouver et sélectionner le Flexcon 
PA. Poussez sur le Flexcon PA pour connecter. (fig. 9)

5. �Une fois connecté, suivez l’instruction dans l’App pour régler le Flexcon PA.

Pour accéder de nouveau au Flexcon PA pour vérifier l’état du système CH ou l’annonce de 
temps réel pour l’entretien, répétez les étapes ci-dessus.

Remplissage du système, Flexcon PA assisté
1. �Retirez l’adaptateur secteur de la chaudière. Attendre au moins 30 minutes avant que le 

système ne refroidisse avant de (re) remplir.
2. �À partir du mode de position de réserve (LED vert ou rouge, écran mis en veilleuse) > 

appuyez une fois sur le bouton pour le sortir de sa veille. (fig. 10) 
À partir du mode de connexion (clignotant bleu LED, écran brillant) > maintenez le 
bouton pendant 3 secondes (fig. 11a) jusqu’à ce que vous entendiez 1 tonalité bip, un 

FL clignotant apparaît à l’écran. (fig. 11b)
3. �Commencez à remplir le système en ouvrant la valve. (fig. 12)
4. �Fermez la valve quand vous entendez 2 tons bip (c’est-à-dire quand la pression de 

fonctionnement requise est atteinte, le Flexcon PA fera deux fois bip). (fig. 13)
5. �Poussez une fois sur le bouton du Flexcon PA pour prendre acte du fait que la valve est 

close > Fini ! Flexcon PA retourne au mode de position de réserve.

3. Entretien et maintenance

Recommandation: Réalisez régulièrement une inspection visuelle. Assurez-vous que le 
couvercle, le câble d’alimentation et la batterie de secours soient en place et qu’il y ait du 
courant. Le Flexcon PA informera l’usager concernant l’état de la batterie de secours, à 
travers un signal audible et visuel. Pour l’entretien, veuillez connecter à travers le Flexcon 
PA App pour obtenir davantage d’information. L’installation et l’entretien doivent être 
réalisés uniquement par du personnel qualifié. Respectez les règlements locaux et les 
lignes directrices.

Remplacement de batterie
1. �Le code “BA” est affiché, accompagné d’une lampe LED rouge clignotante (et un signal 

d’alarme si celui-ci n’est pas silencieux).
2. �Enlevez le couvercle.
3. �Utilisez un tourne-vis plat pour faire sortir la batterie. (fig. 5a)
4. �Insérez une nouvelle batterie (type CR2032) dans le boîtier. (fig. 5b)
5. �Fixez de nouveau le couvercle sur le Flexcon PA.
6. �Effectuez une pression longue sur le bouton du Flexcon PA pendant 10 secondes pour 

effacer l’erreur « BA ».

Remise á l’état de sortie d’usine
1. �Enlevez l’adaptateur AC/DC de la prise femelle de courant. (fig. 15)
2. �Maintenez le bouton-poussoir enfoncé tout en rebranchant l’adaptateur AC/DC dans 

la prise. Attendez au moins 5 secondes après le démarrage, puis relâchez le bouton  
(fig. 16)

3. �L’écran clignote brièvement et le Flexcon PA démarre en position de secours.
4. �Les réglages d’usine prédéfinis sont maintenant rétablis (voir paramètres dans 

Réglages d’usine / Factory settings) (chapitre 6)).
5. �Les réglages peuvent être modifiés en suivant les pas sous le chapitre “Commissioning 

/ Mise en service (réglage avec App)” (chapitre 2 Installation).

4. Désinstallation 

Débranchez le dispositif de l’alimentation et dépressurisez l’installation avant de 
démonter les appareils. Respectez les règlements locaux quand vous disposez du produit. 

5. Revue des codes d’affichage
 

Code d’affichage Action requise par l’usager

 8A Remplacement de batterie

 H
Problème de logiciel, contrôlez Flexcon PA app pour davantage 
d’information

 E Remplacer le récipient d’expansion

 S Vérifiez la valve de sécurité

 LO Vérifiez le système pour des fuites

 HI Vérifiez le système, réduisez la pression du système

IF
Vérifiez le flux d’entrée (vérifiez le Flexcon PA app pour davantage 
d’information)

 FL Remise à niveau activée, remplissage du système

6. Réglages d’usine

Quand le Flexcon PA n’est pas configuré avec le Flexcon PA App, les réglages par défaut 
suivants sont utilisés. Ceux-ci peuvent être modifiés à chaque moment en suivant les pas 
dans “Commissioning / Installation (réglage avec App)”.
 

Description Valeur

Volume de système [litre] 100.0

Volume de récipient d’expansion [litre] 18.0

Pré chargement du récipient d’expansion [bar] 0.5

Pression de remplissage (froid)  [bar] 1.8

Niveau d’alarme de pression basse [bar] 0.9

Pression de valve établie de sécurité [bar] 3.0

1. Aspectos generales
	
Este es el manual del Flexcon PA con Flexcon PA App. El paquete incluye un Flexcon 
PA (A) con un adaptador de CA/CC (B), una pila de reserva de 3V tipo CR2032 (C) y un 
manual (D). (fig. 1)
			 
Seguridad 
• �Riesgo de descarga eléctrica! Tenga cuidado con el agua y los 

componentes electrónicos!
• �No cubra el Flexcon PA o el adaptador de CA/CC!

Instrucciones de instalación y funcionamientoESP

• �Utilice únicamente el adaptador de CA/CC (B) suministrado con el 
dispositivo.

• �Instale el Flexcon PA en un lugar sin riesgo de heladas y que disponga de un fácil 
acceso para su mantenimiento.

• �No coloque el adaptador de CA/CC cerca de una fuente de calor, ya que esto podría 
afectar negativamente a la vida útil del adaptador. La temperatura ambiente no debería 
exceder de 40°C.

• �Flexcon PA es un dispositivo apto para su uso en sistemas de calefacción de hasta 
45 kW con una presión de funcionamiento máxima de 4 bares y una temperatura media 
máxima de 90 ºC.

• �En el caso del equipo enchufable, la toma de corriente deberá estar instalada cerca del 
equipo y ser de fácil acceso. 

• �Clasificación del grado de contaminación: grado 2
• �«La desconexión de todos los polos» se consigue mediante la desconexión del adaptador 

de la red eléctrica o la extracción del cable USB o µ-USB.
• �Debido a sus fines de control, el dispositivo puede clasificarse como control de detección 

(de presión).

2. Instalación
					   
Recomendación: Instale el Flexcon PA en de retorno- o la tubería de expansión del 
depósito de expansión. (fig. 2)

En caso de NO utilizar la junta tórica NO, aplique cinta selladora (fig. 3) a la conexión 
(macho G¼) de Flexcon PA. El Flexcon PA también puede utilizarse en combinación con 
una válvula de cierre Flamco instalada en una conexión hembra de ½" como una pieza 
en T estándar o Flamco Flexconsole. Utilice una llave de 22 mm en la parte hexagonal 
resaltada (fig. 4) para instalar el Flexcon PA en el sistema. ¡No gire el armazón para 
instalar el Flexcon PA en el sistema! La torsión máxima en la parte termoplástica es de 
10 Nm.

Retire la cubierta posterior del Flexcon PA. Inserte el conector micro USB del adaptador de 
CA/CC en la toma de micro USB en la parte posterior del PA. (fig. 5b) 
Inserte una pila de reserva de 3V (fig. 5b) tipo CR2032 desde el lateral. La alarma se 
activará si aún no se ha conectado a la toma de alimentación. Enchufe el adaptador de 
CA/CC a la toma de alimentación. (fig. 6) Asegúrese de que la tapa se ha vuelto a colocar 
correctamente en el Flexcon PA. Sin ella, el dispositivo no estará protegido del agua y el 
polvo.

La aplicación Flexcon PA está disponible en la tienda de aplicaciones de su smartphone 
(App Store de Apple y Play Store de Google).

Según el estándar IEC 60950-1: 
«Por la presente, Flamco B.V. declara que el equipo de radio cumple con la 
directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración de conformidad de 
la UE está disponible en la siguiente dirección de internet: www.flamcogroup.
com»

Puesta en marcha (configuración con aplicación)
1. �Espere hasta que la presión se muestre de manera constante en la pantalla.El LED de 

estado debería iluminarse con una luz verde fija.
2. �Active Bluetooth® y abra la Flexcon PA App en su smartphone o tableta.
3. �Active el modo de conexión del Flexcon PA, pulsando el botón una vez. El LED de estado 

debería parpadear en azul. (fig. 8) 
Asegúrese de que está dentro del rango de cobertura (la distancia entre el dispositivo 
Bluetooth® y Flexcon PA ≤10m)

4. �En la Flamco App, toque el botón SCAN (Buscar) para buscar y seleccionar el Flexcon 
PA. Toque el Flexcon PA para conectarlo. (fig. 9)

5. �Una vez conectado, siga las instrucciones de la aplicación para configurar el Flexcon PA.

Para volver a acceder al Flexcon PA para comprobar el estado del sistema CH u obtener 
asesoramiento en tiempo real sobre el mantenimiento, repita los pasos anteriores.

Llenado del sistema, Flexcon PA asistido
1. �Retire el adaptador de corriente de la caldera. Espere al menos 30 minutos para que el 

sistema se enfríe antes de (re) llenado.
2. �Desde el modo en espera (LED verde o rojo, pantalla atenuada) > presione el botón una 

vez para activarlo. (fig. 10) 
Desde el modo de conexión (LED azul intermitente, pantalla iluminada) > mantenga 

pulsado el botón durante 3 segundos (fig. 11a) hasta que escuche un pitido, el FL 
aparece en la pantalla parpadeando. (fig. 11b)

3. �Comience a llenar el sistema abriendo la válvula. (fig. 12)
4. �Cierre la válvula cuando escuche 2 pitidos (es decir, cuando se alcance la presión de 

trabajo necesaria, el Flexcon PA pitará dos veces). (fig. 13)
5. �Pulse el botón de Flexcon PA una vez para confirmar que la válvula está cerrada > 

¡Hecho! Flexcon PA volverá al modo en espera.

3. Mantenimiento y servicio	 			 
	
Recomendación: Realice regularmente una inspección visual. Asegúrese de que la cubierta, 
el cable de alimentación y la pila de reserva están colocados y que hay energía. El Flexcon 
PA informará al usuario acerca del estado de la pila de reserva, mediante señales acústicas 
y visuales. 
Para el mantenimiento, contacte a través de la Flexcon PA App para obtener más 
información. La instalación y el mantenimiento deben ser realizados únicamente por 
personal cualificado. Respete la normativa y las directrices locales aplicables.

Sustitución de la pila
1. �Aparecerá el código “BA”, acompañado de un LED de estado rojo intermitente  

(y una señal de alarma si no se ha silenciado).
2. �Retire la cubierta.
3. �Utilice un destornillador plano para extraer la pila. (fig. 5a)
4. �Inserte una pila nueva (tipo CR2032) en el soporte. (fig. 5b)
5. �Vuelva a colocar la cubierta del Flexcon PA.
6. Mantenga pulsado el botón Flexcon PA durante diez segundos para eliminar el error “BA”.

Restablecer los ajustes de fábrica
1. �Desenchufe el adaptador de CA/CC de la toma de alimentación. (fig. 15)
2. �Mantenga el botón pulsado y, mientras tanto, conecte de nuevo el adaptador de CA/CC a 

red eléctrica. Espere cinco segundos tras la puesta en marcha y, a continuación, suelte 
el botón (fig. 16)

3. �La pantalla parpadeará brevemente y el Flexcon PA se iniciará en modo en espera.
4. �Los ajustes predeterminados de fábrica han sido restaurados (consulte parámetros en 

“Ajustes de fábrica” (capítulo 6)).
5. �Los ajustes se pueden cambiar siguiendo los pasos que se indican en el capítulo “Puesta 

en marcha (configuración con aplicación)” (capítulo 2, Instalación).

4. Desinstalación 

Antes de desmontar los dispositivos, desconéctelos de la red eléctrica y despresurice el 
sistema. Respete las normativas locales a la hora de desechar el producto.

5. Resumen de códigos de la pantalla
 

Código mostrado Acción requerida por el usuario

 8A Sustituya la pila

 H
Problema de hardware, compruebe la Flexcon PA App para más 
información

 E Sustituya el depósito de expansión

 S Compruebe la válvula de seguridad

 LO Compruebe si hay fugas en el sistema

 HI Compruebe el sistema, reduzca la presión del sistema

IF
Compruebe el caudal de entrada (compruebe la Flexcon PA App 
para más información)

 FL Modo de recarga activado, llenado del sistema

6. Ajustes de fábrica

Cuando el Flexcon PA no se configura con la Flexcon PA App, se utilizan los siguientes 
ajustes predeterminados. Estos se pueden cambiar en cualquier momento siguiendo los 
pasos de “Puesta en marcha (configuración con aplicación)”.
 

Descripción Valor

Volumen del sistema [litros] 100.0

Volumen del depósito de expansión 18.0

Precarga del depósito de expansión [bar] 0.5

Presión de llenado (frío) [bar]	 1,8 1.8

Nivel de alarma de baja presión [bar] 0.9

Presión establecida de la válvula de seguridad [bar] 3.0

1. Generalità
	
Questo manuale si riferisce al Flexcon PA con Flexcon PA App. La dotazione comprende un 
vaso d’espansione Flexcon PA (A) con alimentatore CA/CC (B), una batteria di back-up da 
3 Volt tipo CR2032 (C) e un manuale (D). (fig. 1)
			 
Sicurezza
• �Rischio di scossa elettrica! Usare prudenza con i dispositivi elettronici in 

combinazione con l’acqua!
• �Non coprire il Flexcon PA o l’alimentatore CA/CC!

Istruzioni d’installazione e d’usoITA

• �Utilizzare esclusivamente l’alimentatore CA/CC (B) fornito insieme 
all’apparecchio!

• �Installare il Flexcon PA in un luogo a prova di gelo e in una posizione facilmente 
accessibile per la manutenzione.

• �Non posizionare l’alimentatore CA/CC in prossimità di una fonte di calore: ciò potrebbe 
influenzarne negativamente il ciclo d’uso. La temperatura ambiente non deve superare 
i 40° C.

• �Il Flexcon PA è adatto per impianti di riscaldamento fino a 45 kW, una pressione di 
esercizio massima di 4 bar e una temperatura media massima di 90°C.

• �Per dispositivi plug-in, sistemare la presa nelle vicinanze in posizione facilmente accessibile.
• Grado di inquinamento: Grado di inquinamento 2.
• �“La disconnessione di tutti i poli” viene ottenuta rimuovendo l’adattatore dalla rete o 

rimuovendo il cavo USB, μ-USB.
• �Il dispositivo può essere classificato per il suo scopo di controllo come dispositivo di 

controllo a rilevamento (pressione).

2. Installazione

Consiglio: Montare il Flexcon PA sul di ritorno- o condotto di espansione del vaso di 
espansione. (fig. 2)

Se la guarnizione O-ring NON viene utilizzata, applicare nastro di tenuta (fig. 3) sul 
collegamento (G¼ maschio) del Flexcon PA. Il Flexcon PA può essere usato anche insieme 
a una valvola di arresto Flamco da montare su un raccordo femmina da ½”, come ad 
esempio un raccordo a T standard o la Flamco Flexconsole. Applicare una chiave da 22 
mm sulla sezione esagonale evidenziata (fig. 4) per installare il Flexcon PA sull’impianto. 
Non ruotare l’alloggiamento per montare il Flexcon PA sull’impianto! La coppia massima 
sulla parte termoplastica è di 10Nm!

Rimuovere il coperchio posteriore dal Flexcon PA. Inserire il connettore micro USB 
dell’alimentatore CA/CC nella presa micro USB presente sul retro del PA. (fig. 5b) 
Inserire lateralmente la batteria di back-up da 3 Volt tipo CR2032. (fig. 5b) Se il dispositivo 
non è ancora collegato alla presa di corrente si attiverà l’allarme. Rimuovere l’alimentatore 
CA/CC dalla presa di corrente (fig. 6) Assicurarsi che il coperchio sia rimontato saldamente 
sul Flexcon PA. In sua assenza, il dispositivo non è protetto da acqua e polvere!

L’Applicazione Flexcon PA si trova nello store per il sistema operativo del vostro dispositivo 
(in App Store e Google Play Store).

Secondo norma IEC 60950-1: 
“Flamco B.V. dichiara che l’apparecchiatura radio è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile sul sito Internet: www.flamcogroup.com”

Messa in servizio (impostazione mediante App)
1. �Attendere fino a quando la pressione viene visualizzata costantemente sul display. Il LED 

di stato dovrà essere acceso a luce verde continua.
2. �Attivare Bluetooth® e avviare la Flexcon PA App sullo smartphone/tablet.
3. �Attivare la modalità di connessione del Flexcon PA, premendo il pulsante una volta. Il 

LED di stato dovrà lampeggiare a luce blu. (fig. 8) 
Assicurarsi di trovarsi all’interno del campo di ricezione (distanza tra il dispositivo 
Bluetooth® e il Flexcon PA: inferiore a 10 m)

4. �Nella Flamco App, toccare il pulsante SCAN per individuare e selezionare il Flexcon PA. 
Toccare Flexcon PA per collegarsi. (fig. 9)

5. �Una volta realizzato il collegamento, seguire le istruzioni dell’App per impostare il Flexcon PA.

Per accedere nuovamente al Flexcon PA e verificare lo stato dell’impianto di riscaldamento 
centralizzato o avere consigli per la manutenzione in tempo reale, ripetere le operazioni 
precedenti.

Riempimento del sistema in modalità assistita da Flexcon PA
1. �Rimuovere l’alimentatore della caldaia. Attendere almeno 30 minuti per il sistema si 

raffreddi prima di (ri) di riempimento.
2. �Dalla modalità stand-by (LED verde o rosso e display smorzato) > premere il pulsante 

una volta per riattivare il sistema. (fig. 10) 
Dalla modalità di connessione (LED lampeggiante blu e display illuminato) > tenere 
premuto il pulsante per 3 secondi (fig. 11a) finché non si sente un segnale acustico e 
sul display appare il codice FL lampeggiante. (fig. 11b)

3. �Avviare il riempimento del sistema aprendo la valvola. (fig. 12)

4. �Chiudere la valvola quando si sentono due segnali acustici (quando viene raggiunta la pressione 
di esercizio necessaria, il Flexcon PA emette un doppio segnale acustico). (fig. 13)

5. �Premere una volta il pulsante del Flexcon PA per confermare che la valvola è chiusa > 
Fatto! Il Flexcon PA torna in modalità stand-by.

3. Manutenzione e assistenza 				 
		
Consiglio: Effettuare regolarmente un controllo visivo. Assicurarsi che il coperchio, il cavo di 
alimentazione e la batteria di back-up siano posizionati correttamente e che vi sia corrente 
elettrica. Il Flexcon PA informerà l’utente sulle condizioni della batteria di back-up tramite 
una segnalazione acustica e visiva. Per ulteriori informazioni sulla manutenzione, si prega 
di collegarsi tramite la Flexcon PA App. L’installazione e la manutenzione devono essere 
eseguite unicamente da personale qualificato. Osservare i regolamenti e le direttive locali.

Sostituzione della batteria
1. �È visualizzato il codice “BA”, accompagnato dall’accensione del LED rosso di stato a luce 

lampeggiante (e dal segnale di allarme, se non disattivato).
2. �Rimuovere il coperchio.
3. �Utilizzare un cacciavite piatto per estrarre la batteria. (fig. 5a)
4. �Inserire una batteria nuova (tipo CR2032) nella sede. (fig. 5b)
5. �Rimontare il coperchio sul Flexcon PA.
6. Tenere premuto il pulsante Flexcon PA per 10 secondi per cancellare l’errore “BA”.

Ripristino delle impostazioni predefinite
1. �Rimuovere l’alimentatore CA/CC dalla presa di corrente. (fig. 15)
2. �Tenere premuto il pulsante mentre si collega l’adattatore AC/DC nella presa di corrente. 

Attendere almeno 5 secondi dopo l’avvio, quindi rilasciare il pulsante (fig.16).
3. �Il display lampeggerà brevemente e il Flexcon PA si avvierà in modalità stand-by.
4. �Le impostazioni predefinite sono ora ripristinate (vedi parametri in “Impostazioni 

predefinite” (capitolo 6)).
5. �Le impostazioni possono essere modificate seguendo la procedura descritta al capitolo 

“Messa in servizio (impostazione mediante App)” (Capitolo 2, Installazione).	

4. Disinstallazione 

Scollegare l’alimentazione dal dispositivo e depressurizzare l’impianto prima di disinstallare 
i dispositivi. Lo smaltimento del prodotto deve avvenire in conformità alle normative locali.

5. Elenco dei codici di visualizzazione
 

Codice di  
visualizzazione

Azione dell’utente necessaria

 8A
Problema di hardware, consultare la Flamco App per ulteriori 
informazioni

 H Sostituire il vaso di espansione

 E Replace expansion vessel

 S Controllare la valvola di sicurezza

 LO Accertarsi che non vi siano perdite nel circuito

 HI Controllare l’impianto, ridurre la pressione di esercizio

IF
Problema di hardware, consultare la Flexcon PA App per ulteriori 
informazioni

 FL Modalità di rabbocco attivata, riempimento del sistema

6. Impostazioni predefinite

Quando il Flexcon PA non viene configurato mediante la Flexcon PA App, il sistema utilizza le 
seguenti impostazioni predefinite.  Queste possono essere modificate in ogni momento seguendo 
la procedura descritta al capitolo “Messa in servizio (impostazione mediante App)”.
 

Descrizione Valore

Capacità dell’impianto [litri] 100.0

Capacità del vaso di espansione [litri] 18.0

Precarico del vaso di espansione [bar] 0.5

Pressione di riempimento (a freddo) [bar] 1.8

Livello di allarme di bassa pressione [bar] 0.9

Pressione impostata della valvola di sicurezza [bar] 3.0

1. Generelt

Denne vejledning gælder for Flexcon PA med Flexcon PA-appen.
Pakken inkluderer en Flexcon PA (A) med strømforsyning (B), et 3V-backupbatteri af type 
CR2032 (C) og en vejledning (D). (fig. 1)

Sikkerhed
• �Risiko for elektrisk stød!  

Vær forsigtig med elektronik i kombination med vand!
• �Undlad at tildække Flexcon PA eller strømforsyning.

Monterings- og driftsvejledningDAN

• �Anvend udelukkende den strømforsyning (B), der leveres med enheden!
• �Monter Flexcon PA på et frostfrit sted og på et sted, der er nemt tilgængeligt i forbindelse 

med vedligeholdelse.
• �Undladt at placere strømforsyning i nærheden af en varmekilde, da dette kan påvirke 

adapterens levetid negativt. Omgivelsestemperaturen må ikke overstige 40 °C.
• �Flexcon PA er egnet til varmeanlæg på op til 45 kW og et maksimalt driftstryk på 4 bar 

og maks. medietemperatur på 90 °C.
• �Ved udstyr, der tilsluttes, skal sokkeludgangen være monteret i nærheden af udstyret og 

være lettilgængelig.
• �Omgivelser, klassificering jf. IEC 60730 (elektrisk udstyr): Forureningsgrad II, ikke 

kondenserende.  
• �”Al polfrakobling” opnås ved at fjerne adapteren fra netforsyningen eller udtage 

USB-drevet, µ-USB-kabel.
• Enheden kan klassificeres ud fra dets styringsformål som (tryk)sensorstyring.

2. Montage

Anbefaling: Monter Flexcon PA i på returløbet- eller ekspansionsrørføringen på 
ekspansionsbeholderen. (fig. 2)

Såfremt O-ringen til tætning IKKE anvendes, skal der anvendes tætningstape (fig. 3)  
på tilslutningen (G¼, nippel) på Flexcon PA. Flexcon PA kan også anvendes i kombination 
med en Flamco-afspærringsventil til montering af en ½” muffe tilslutning som f.eks. et 
standard T-stykke eller Flamco Flexconsole. Benyt en 22 mm nøgle på den markerede 
sekskantede del (fig. 4) for at montere Flexcon PA på anlægget. Undlad at dreje 
huset i forbindelse med montering af Flexcon PA på anlægget! Maks. moment på den 
termoplastiske del er 10 Nm! 

Afmonter bagdækslet fra Flexcon PA. Indsæt mikro-USB-stikket fra strømforsyningen i 
mikro-USB-stikket på bagsiden af PA-enheden. (fig. 5b) Indsæt et 3V backupbatteri (fig. 
5b) af type CR2032 fra siden. Alarmen vil udløses, hvis adapteren endnu ikke er tilsluttet 
strømstikket. Sæt strømforsyningen i strømstikket. (fig. 6) Kontrollér, at dækslet sidder 
korrekt fast på Flexcon PA-enheden. Uden dækslet er enheden ikke beskyttet mod vand 
og støv!

Du kan finde Flexcon PA-app’en i den relevante butik for enhedens operativsystem (App 
Store og Google Play Store).

I henhold til IEC 60950-1: 
”Hermed erklærer Flamco B.V., at radioudstyret er i overensstemmelse med 
direktiv 2014/53/EF. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst er 
tilgængelig på følgende internetadresse: www.flamcogroup.com”

Ibrugtagning (konfiguration via app)
1. �Vent, indtil trykket viser en konstant værdi på displayet. Status-LED’en skal lyse konstant 

grønt.
2. �Aktivér Bluetooth®, og start Flexcon PA-appen på din smartphone/tablet.
3. �Aktivér Flexcon PA-enhedens tilslutningstilstand ved at trykke på knappen én gang. 

Status-LED’en skal lyse blåt. (fig. 8) 
Sørg for at være inden for rækkevidde (afstand mellem Bluetooth®-enheden og Flexcon 
PA ≤10 m)

4. �Tryk på knappen SCAN i Flamco-appen for at finde og vælge Flexcon PA-enheden. Tryk 
på Flexcon PA-enheden for at oprette forbindelse. (fig. 9)

5. �Følg vejledningen i appen-, når forbindelsen er oprettet, for at konfigurere Flexcon 
PA-enheden.

For igen at få adgang til Flexcon PA-enheden, for at kontrollere status for CH-systemet 
eller for rådgivning om vedligeholdelse i realtid, gentages ovenstående trin.

Opfyldning af systemet assisteret af Flexcon PA
1. �Fjern strømforsyningen af kedlen. Vent mindst 30 minutter for systemet at køle ned, før 

(re) påfyldning.
2. �Fra standby-tilstand (grøn eller rød LED, nedtonet display) > tryk én gang på knappen 

for at aktivere. (fig. 10) 
Fra tilslutningstilstand (blinkende blå LED, oplyst display) > hold knappen nede  
i 3 sekunder (fig. 11a), indtil du hører 1 bip, blinkende FL vises i displayet.  
(fig. 11b)

3. �Start opfyldning af anlægget ved at åbne ventilen. (fig. 12)
4. �Luk ventilen, når du hører 2 bip (dvs. når det ønskede driftstryk er nået, vil Flexcon PA 

bippe to gange). (fig. 13)
5. �Tryk på Flexcon PA-enhedens knap én gang for at bekræfte, at ventilen er lukket > 

Udført! Flexcon PA vender tilbage til Standby-tilstand.

3. Vedligeholdelse og service

Anbefaling: Udfør visuel inspektion regelmæssigt. Kontrollér, at dækslet, strømkablet og 
backupbatteriet er på plads, og at enheden får tilført strøm. Flexcon PA vil informere 
brugeren om status for backupbatteriet via lydsignaler og visuelle signaler. Vedrørende 
vedligeholdelse skal du oprette forbindelse til Flexcon PA-appen for at få flere oplysninger. 
Montering og vedligeholdelse må udelukkende udføres af en autoriseret installatør. 
Overhold de lokale bestemmelser og vejledninger.

Udskift batteri
1. �Koden “BA” vises ledsaget af en blinkende rød status-LED (og et alarmsignal, hvis ikke 

afbrudt).
2. �Afmonter dækslet.
3. �Brug en skruetrækker med lige kærv til at føre batteriet udad. (fig. 5a)
4. �Indsæt et nyt batteri (type CR2032) i holderen. (fig. 5b)
5. �Sæt dækslet på Flexcon PA igen.
6. Hold Flexcon PA-knappen inde i 10 sekunder for at fjerne ”BA”-koden.

Nulstil til fabriksindstillinger
1. �Tag strømforsyningen ud af strømstikket. (fig. 15)
2. �Hold trykknappen inde, mens AC/DC-adapteren samtidigt sættes tilbage i 

strømfatningen. Vent mindst 5 sekunder efter start, og slip så knappen (fig. 16).
3. �Displayet blinker kortvarigt, og Flexcon PA starter i standby-tilstand.
4. �Standardfabriksindstillingerne er nu gendannet (se parametrene i “Fabriksindstillinger” 

(kapitel 6)).
5. �Indstillingerne kan ændres via følgende trin i kapitlet “Ibrugtagning (konfiguration med 

app)” (kapitel 2 Montering).

4. Afmontering 

Frakobl strømmen fra enheden og fjern trykket fra systemet før enhederne
afmonteres. Overhold lokale bestemmelser, når produktet skal bortskaffes.

5. Oversigt over displaykoder
 

Displaykode Påkrævet brugerhandling

 8A Udskift batteri

 H Hardware-problem, se Flexcon PA-appen for flere oplysninger

 E Udskift ekspansionsbeholder

 S Kontrollér sikkerhedsventil

 LO Kontrollér anlægget for lækager

 HI Kontrollér anlægget, reducer anlæggets tryk

IF Kontrollér indløbsflow (se Flexcon PA-appen for flere oplysninger)

 FL Efterfyldningstilstand aktiveret, opfyldning af anlæg

6. Fabriksindstillinger

Når Flexcon PA ikke er konfigureret med Flexcon PA-appen, anvendes følgende 
standardindstillinger. Disse kan til enhver tid ændres via trinnene i “Ibrugtagning 
(konfiguration via app)”.

Beskrivelse Værdi

Anlægsvolumen [liter] 100.0

Ekspansionsbeholder [liter] 18.0

Ekspansionsbeholder for-tryk [bar] 0.5

(Koldt) opfyldningstryk [bar] 1.8

Niveau for lavtryksalarm [bar] 0.9

Indstillet niveau for sikkerhedsventil [bar] 3.0

1. Allmänt

Denna handbok är till för Flexcon PA och Flexcon PA mobilapp.
I paketet finns en Flexcon PA (A) med en adapter för växelström/likström (B), ett trevolts 
reservbatteri av typen CR2032 (C) och en handbok (D). (bild 1)

Säkerhet
• �Risk för elektriska stötar!  

Var försiktig när du använder elektronik nära vatten!
• �Täck aldrig över Flexcon PA eller strömadaptern!

Instruktioner för installation och driftSWE

• �Använd bara den adapter för växelström/likström (B) som medföljer utrustningen från 
början!

• �Installera din Flexcon PA på frostsäker plats, där den är lätt att underhålla.
• �Sätt aldrig strömadaptern nära en värmekälla, eftersom det kan förkorta adapterns 

bruksliv. Omgivningstemperaturen får inte överskrida 40 °C.
• �Flexcon PA är lämplig för värmesystem på upp till 45 kW med ett högsta arbetstryck på 

4 bar och en högsta medeltemperatur på 90 °C.
• �Strömuttaget måste installeras i närheten av den anslutningsbara utrustningen, så det 

är lätt att komma åt.
• Nominell föroreningsgrad: föroreningsgrad 2.
• �”Alla polfrånkopplingar” åstadkoms genom att ta bort adaptern från nätströmmen eller ta 

ut USB-enheten, µ-USB-kabeln.
• �Enheten kan klassificeras efter dess avsedda ändamålskontroll som (tryck) 

avkänningskontroll.

2. Installation

Rekommendation: Montera Flexcon PA i retursidan- eller kärlets expansionsledning. (bild 2)

Om O-ringstätningen INTE används, måste du använda tätningstejp (bild 3) på 
anslutningen (G¼, utvändig) till din Flexcon PA. En Flexcon PA kan också användas 
tillsammans med en avstängningsventil från Flamco för att montera in en ½-tums 
invändig-anslutning, till exempel ett normalt T-rör eller Flamco Flexconsole.
Använd en 22 mm skiftnyckel på markerad, sexkantig del se (bild 4) för att installera 
Flexcon PA i systemet. Vrid aldrig på höljet för att montera Flexcon PA i systemet! Det 
maximala dragmomentet på delen av termoplast är 10 Nm!

Ta loss bakhöljet på din Flexcon PA. Sätt in mikro-USB-kontakten från strömadaptern i 
mikro-USB-uttaget på baksidan av din PA. (bild 5b) Sätt i ett trevolts reservbatteri (bild 
5b) av typen CR2032 från sidan. Larmet kommer nu att gå, om den inte har satts in i 
strömuttaget än. Stoppa in strömadaptern i strömuttaget. (bild 6) Se till att höljet sätts 
tillbaka ordentligt på din Flexcon PA. Utan hölje har utrustningen inget skydd mot vatten 
och damm!

Du kan hitta Flexcon PA-appen i appbutiken för din enhets operativsystem (på App Store 
och på Google Play Store).

Enligt standard IEC 60950–1: 
”Flamco B.V. intygar härmed att radioutrustningen överensstämmer 
med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten i EU-försäkran om 
överensstämmelse finns på följande Internetadress: www.flamcogroup.com”

Idrifttagning (mobilappsinställning)
1. �Vänta tills trycket visas stadigt på displayen. Statuslampan ska lysa med ett fast, grönt 

ljus.
2. �Aktivera Bluetooth® och starta Flexcon PA mobilapp på din smarttelefon eller surfplatta.
3. �Aktivera Flexcon PA:s anslutningsläge genom att trycka på knappen en enda gång. 

Statuslampan ska nu blinka i blått. (bild 8) 
Se till att du är inom räckhåll (avståndet mellan Bluetooth®-enheten och Flexcon PA 
måste vara mindre än 10 meter).

4. �I Flamco-appen klickar du på knappen SCAN för att söka efter och välja din Flexcon PA. 
Klicka på din Flexcon PA när du vill ansluta den. (bild 9)

5. �När du har kopplat ihop dem, följer du instruktionerna i appen för att ställa in din 
Flexcon PA.

När du vill kontrollera din Flexcon PA:s värmesystem eller få aktuella underhållsförslag, 
upprepar du ovanstående steg.

Påfyllning av systemet med hjälp av Flexcon PA
1. �Ta bort strömadaptern  av pannan. Vänta minst 30 minuter för att systemet ska svalna 

innan (åter) fyllning.
2. �Från vänteläge (grön eller röd LED, svagare ljus på displayen), tryck på knappen en gång 

för att sätta igång den. (bild 10) | 
Från anslutningsläge (blinkande blå lampa, ljus display), håll in knappen i tre sekunder 
(bild 11a) tills du hör ett pip och ett blinkande FL syns i displayen. (bild 11b)

3. �Börja fylla på systemet genom att öppna ventilen. (bild 12)
4. �Stäng ventilen igen när du hör två pip (när det arbetstryck som krävs har uppnåtts, piper 

Flexcon PA två gånger). (bild 13)
5. �Tryck på Flexcon PA:s knapp en enda gång för att bekräfta att ventilen är stängd. Klart! 

Flexcon PA återgår till vänteläge.

3. Underhåll och service

Rekommendation: Okulärbesiktiga utrustningen regelbundet. Se till hölje, strömsladd och 
reservbatteri sitter på plats och att utrustningen får ström. Flexcon PA ger användaren 
information om reservbatteriets status genom både ljud- och ljussignaler. Vid underhåll 
kopplar du in Flexcon PA mobilapp för att få mer information. Installation och underhåll får 
bara utföras av behöriga personer. Se till att lokala regler och föreskrifter följs.

Byt batteri
1. �Koden ”BA” visas och en röd statuslampa blinkar (och larmet går om den inte är i ljudlöst 

läge).
2. �Ta loss höljet.
3. �Använd en platt skruvmejsel för att flytta batteriet utåt. (bild 5a)
4. �Sätt i ett nytt batteri (av typen CR2032) i hållaren. (bild 5b)
5. �Sätt tillbaka höljet på din Flexcon PA.
6. Håll Flexcon PA-knappen intryckt i 10 sekunder för att rensa BA-felet.

Återställ den till fabriksinställningarna
1. �Ta ut strömadaptern från strömuttaget. (bild 15)
2. ��Håll inne tryckknappen medan du sätter i strömadaptern i eluttaget igen. Vänta minst 5 

sekunder efter att den har startat och släpp sedan knappen. (bild 16)
3. �Displayen blinkar till, och Flexcon PA startar i viloläge.
4. �Nu återställs alla fabriksinställningar (läs mer om parametrarna under 

”Fabriksinställningar” (kapitel 6)).
5. �Inställningarna kan ändras genom att följa stegen i kapitlet ”Idrifttagning 

(mobilappsinställning)” (kapitel 2, Installation).

4. Nedmontering 

Koppla bort strömförsörjningen från enheten och släpp ut trycket innan du monterar ned 
enheterna. Följ lokala föreskrifter när du gör dig av med produkten.

5. Överblick över displaykoder
 

Displaykod Åtgärd av användaren

 8A Byt batteri

 H Hårdvaruproblem, öppna Flexcon PA app och läs mer

 E Byt expansionskärl

 S Kontrollera säkerhetsventilen

 LO Kontrollera att systemet inte läcker

 HI Kontrollera systemet, sänk systemtrycket

IF Kontrollera inflödet (läs mer i Flexcon PA app)

 FL Påfyllningsläge aktiverat, systemet fylls på

6. Fabriksinställningar

Om inte Flexcon PA har kopplats ihop med Flexcon PA app, används nedanstående 
standardinställningar. De kan när som helst ändras genom att följa instruktionerna i 
”Idrifttagning (mobilappsinställning)”.
 

Beskrivning Värde

Systemvolym [liter] 100.0

Expansionskärlsvolym [liter] 18.0

Expansionskärlets förtryck [bar] 0.5

Påfyllningstryck (kallt) [bar] 1.8

Lägsta trycklarmgräns [bar] 0.9

Säkerhetsventilens inställda tryck [bar] 3.0
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Technical data

• Flow medium:		  Potable water 
• Temperature:		  Temperature medium: -10 °C up to max 90 °C

		  Ambient conditions: 0°C / 40°C

		  Ambient during transportation: -10 °C / 65 °C

• Working pressure:		  0 - 4 bar (0 - 400kPa)

• Intended period of operation:	 min. 10 years

• Overvoltage category:	 II, 2500V rated impulse voltage

• SELV power adapter:	 5VDC, 1,0A (Input 100-240VAC, 50/60Hz, 0,15A)

		  Manufacturer FRIWO Gerätebau GmbH, produced in Vietnam, Model 	
		  FW8005/EU/05

• Replaceable battery	 Type CR2032, 3V (saves time and date when power fails)

• Power factor:		  max. 0.555 (for 100V and 50 Hz supply), 0.404 for 240V, 50Hz)

• Fixation type of terminals:	 Type M attachment

• Ball pressure test temperature:	� Insulating parts in contact with live parts are tested at 125 °C, insulating 
parts not in contact are tested at 75°C

• Features of the Flexcon PA are type 1.C automatic actions acc. to EN 60730

1. Generelt
	
Denne bruksanvisningen er for Flexcon PA med Flexcon PA App.
Denne pakken inkluderer en Flexcon PA (A) med en AC-/DC-adapter (B), en 3V back-up 
batteri type CR2032 (C) og en bruksanvisning (D). (fig. 1)
			 
Sikkerhet
• �Risiko for elektrisk sjokk!  

Vær forsiktig med eletronikk i forbindelse med vann!
• �Dekk ikke til Flexcon PA eller AC-/DC-adapter!
• �Bruk kun AC-/DC-adapter (B) som følger med apparatet!

Installasjons- og bruksanvisningNOR

• �Installer Flexcon PA på frostsikker beliggenhet og en beliggenhet med lett tilgjengelighet 
for vedlikehold.

• �Plasser ikke AC-/DC-adapter i nærheten av varmekilder ettersom dette kan ha negativ 
påvirkning på levetiden til adapteren. Romtemperatur skal ikke  
overstige 40° C.

•  �Flexcon PA er egnet for varmeanlegg opptil 45 kW og et maksimalt arbeidstrykk på 
4 bar og maksimal middels temperatur på 90 °C.

• �Utstyr som kan kobles til strømuttak, skal ha vegguttaket montert nært utstyret og skal 
være lett tilgjengelig.

• Klassifisering for forurensningsgrad: Forurensningsgrad 2.
• �«Frakobling av alle poler» oppnås ved å fjerne adapteren fra forsyningen eller fjerne USB-

stasjonen, µ-USB-kabelen.
• Enheten kan klassifiseres i henhold til dens kontrollformål som (trykk) følerkontroll.

2. Installasjon
				  
Anbefaling: Monter Flexcon PA i retouro eller forlengelsesrørlinjen på utvidelsesbeholder. 
(fig. 2)

I tilfelle O-ringforsegling IKKE blir brukt, anvend forseglingstape (fig. 3) for forbindelse 
(G¼ Hann) på Flexcon PA.  Flexcon PA kan også bli brukt i forbindelse med Flamco 
avslutningsventil for å montere i en ½" hunn-forbindelse slik som en standard T-del eller 
Flamco Flexconsole. 
Bruk en 22 mm skiftenøkkel på fremhevet på sekskantet del (fig. 4) for å installere 
Flexcon PA på systemet.  Ikke roter huset med hensikt til å montere Flexcon PA i systemet! 
Maksimalt dreiemoment på den termoplastiske delen er 10 Nm!

Fjern bakre  deksel fra Flexcon PA. Sett micro USB-plugg fra AC-/DC-adapter inn i mirco 
USB-sokkel på baksiden av PA. (fig. 5b) Sett inn et 3V back-up batteri (fig. 5b)  
type CR2032 fra siden. Alarmen vil bli utløst hvis ikke allerede plugget inn i strømsokkel. 
plugg AC-/DC-adapter fra strømsokkel. (fig. 6) Sørg for at dekselet er trygt byttet ut på 
Flexcon PA. Hvis ikke er apparatet ubeskyttet mot vann og støv!

Du kan finne Flexcon PA-programmet i butikken som brukes av operativsystemet for 
enheten din (på App Store og på Google Play Store).

I henhold til IEC 60950-1-standarden: 
«Flamco B.V. erklærer herved at radioutstyret er i samsvar med direktiv 
2014/53/EU. Hele teksten for EU-erklæringen om samsvar, er tilgjengelig på 
følgende internett-adresse: www.flamcogroup.com»

Igangsetting (oppsett med App)
1. �Vent inntil trykk vises jevnt på displayet. LED-statusen skal være solid grønn.
2. �Aktiver Bluetooth® og start Flexcon PA App på din smarttelefon/nettbrett.
3. �Aktiver Flexcon PAs forbindelsesmodus ved å trykke på knappen en gang. LED-status vil 

blinke blått. (fig. 8). 
Sørg for at du er innenfor rekkevidde (avstand mellom Bluetooth®-apparat og Flexcon 
PA ≤10m)

4. �Trykk på SCAN-knappen i Flamco App for å finne og velge Flexcon PA. Trykk på Flexcon 
PA for å koble til. (fig. 9)

5. �Følg instruksjonene i App-en når du er tilkoblet for å sette opp Flexcon PA. 

For ny tilgang til Flexcon PA for å sjekke status til CH-system eller råd i sann tid for 
vedlikehold, gjenta trinnene ovenfor.

Fylling av system, Flexcon PA bistått
1. �Fjern strømadapteren  av kjelen. Vent minst 30 minutter for systemet å kjøle seg ned 

før (re) fylling.
2. �Fra beredskapsmodus (grønn eller rød LED, dimmet display) > trykk på knappen en 

gang for oppvekking. (fig. 10) 
Fra forbindelsesmodus (blinkende blå LED, klart display) > hold knappen nede i 3 
sekunder (fig. 11a) inntil du hører 1 pip, blinkende FL vises på skjermen. (fig. 11b)

3. �Begynn å fylle systemet ved å åpne ventilen (fig. 12). 
4. �Lukk ventilen når du hører 2 pip (dvs. når påkrevd arbeidstrykk er nådd så vil Flexcon PA 

pipe to ganger) (fig. 13).
5. �Trykk på Flexcon PA-knappen en gang for å godkjenne at ventilen er lukket > Ferdig! 

Flexcon PA går tilbake til beredskapsmodus.

3. Vedlikehold og service	 			 
	 	
Anbefaling: Utføre jevnlig visuell undersøkelse. Sørg for at deksel, strømkabel og back-up 
batteri er på plass og at det er strøm. Flexcon PA vil gi beskjed til bruker om status til 
back-up batteri via lyd- og visuell signal.  
For vedlikehold, vennligst koble Flexcon PA App til for å motta mer informasjon. Installasjon 
og vedlikehold skal kun utføres av fagkyndig personell. Følg lokale bestemmelser og 
retningslinjer.

Bytte batteri
1. �Kode “BA” vises, fulgt av en blinkende rød LED-status (og et varselsignal som ikke er 

stille).
2. Fjern deksel.
3. Bruk et flatt skrujern for å flytte batteriet utover.  (fig. 5a)
4. Sett inn et nytt batteri (type CR2032) i beholderen. (fig. 5b)
5. Bytt deksel på Flexcon PA.
6. Hold Flexcon PA-knappen i 10 sekunder for å fjerne «BA»-feil.

Tilbakestill til fabrikkinnstillinger
1. Fjern AC-/DC-adapter fra strømsokkel. (fig. 15)
2. �Hold trykknappen samtidig som du kobler AC/DC-adapteren i stikkontakten igjen. Vent i 

minst 5 sekunder etter oppstart, og slipp så knappen. (fig. 16)
3. Display blinker kort og Flexcon PA starter opp i beredskapsmodus.
4. �Standard fabrikkinnstillinger er nå gjenopprettet (se parametre i “Fabrikkinnstillinger” 

(kapittel 6)).
5. �Innstillinger kan bli endret ved følgende trinn under kapittel “Igangsetting (oppsett med 

App)” (kapittel 2 Installasjon).	

4. Demontering 

Koble strømmen fra enheten og slipp trykket ut av anlegget før enhetene
demonteres. Følg lokale forskrifter når du skal kaste produktet.

5. Oversikt visningskoder

Visningskode Handling som kreves av bruker
 8A Bytte batteri

 H
Programvareproblem, sjekk Flexcon PA-app for mer 
informasjon

 E Bytte ekspansjonskar

 S Sjekk sikkerhetsventil

 LO Sjekk system for lekkasjer

 HI Sjekk det nåværende systemtrykket

IF
Sjekk innmatingsstrømningen (sjekk Flexcon PA-app for mer 
informasjon)

 FL Topp-opp modus aktivert, fylling av system

6. Fabrikkinnstillinger

Når Flexcon PA ikke er konfigurert med Flexcon PA-app, vil følgende standardinnstillinger 
bli brukt. Disse kan endres på et hvilket som helst ved følgende trinn i “Kommisjon (oppsett 
med App)”.

Beskrivelse Verdi
Systemvolum [liter] 100.0

Systemvolum [liter] 18.0

Utvidelse beholdervolum [liter] 0.5

(Kaldt) fylletrykk  [bar] 1.8

Lavt trykk varselnivå  [bar] 0.9

Sikkerhetsventil innstilt trykk  [bar] 3.0

1. Yleistä
	
Tämä käyttöopas on tarkoitettu Flexcon PA:ta ja Flexcon PA-sovellusta varten.
Paketissa on Flexcon PA (A) ja AC/DC- adapteri (B), 3V:n varaparisto tyyppiä CR2032 (C) ja 
käyttöopas (D). (kuva 1)
			 
Turvallisuus
• �Sähköiskun vaara!  Käytä erityista varovaisuutta käsitellessäsi 

elektroniikkalaitteita paikassa, jossa käytetään vettä.
• �Älä peitä Flexcon PA:ta tai AC/DC-adapteria!

Asennus-ja käyttöohjeetFIN

• �Käytä vain laitteen kanssa toimitettua AC/DC-adapteria (B)!
• �Asenna Flexcon PA paikkaan, joka ei jäädy ja johon on helppo pääsy  

huoltoa varten.
• �Älä sijoita AC/DC-adapteria lämmönlähteen lähelle, koska se voi vaikuttaa negatiivisesti 

laitteen käyttöikään. Ympäristön lämpötila ei saa olla yli 40 °C.
• �Flexcon PA soveltuu lämmitysjärjestelmille, joiden teho on korkeintaan 45 kW, työpaine 

korkeintaan 4 bar ja virtausaineen lämpötila korkeintaan 90 °C.
• �Flexcon PA sopii lämmitysjärjestelmiin, joiden teho on enintään 45 kW ja käyttöpaine 

enintään 4 baaria.
• �Pistokytkettäviä laitteita varten pistorasia pitää asentaa laitteiden lähelle ja siihen pitää 

päästä helposti käsiksi.
• Saasteluokitus: saasteluokka 2.
• �Kaikkien napojen irtikytkentä tapahtuu irrottamalla sovitin verkkovirrasta tai irrottamalla 

USB- tai µ-USB-kaapeli.
• Laitteen hallinnan tarkoitukseksi voidaan määritellä (paineen) seurannan hallinta.

2. Asennus
					   
Suositus: asenna Flexcon PA palautuman- tai paisuntasäiliön paisuntaputkeen. (kuva 2)

Jos O-rengastiivistettä EI käytetä, käytä tiivistysteippiä (kuva 3) Flexcon PA:n liitäntään 
(G¼ uros). Flexcon PA:ta voi käyttää myös yhdessä Flamco sulkuventtiilin kanssa, jolloin se 
voidaan asentaa ½"-naarasliitäntään, kuten vakio t-kappaleeseen tai Flamco Flexconsole.
Käytä 22 mm:n vääntöavainta kuusikulmioon (kuva 4) Flexcon PA:n asentamiseksi 
järjestelmään. Älä kierrä koteloa, jotta saisit Flexcon PA:n asennetuksi järjestelmään! 
Kestomuovisen osan kiristysmomentti on korkeintaan 10 N·m!

Poista Flexcon PA:n takakansi. Työnnä AC/DC-adapterin USB-liitin PA:n takana olevaan 
USB-liitäntään. (kuva 5) Aseta 3V:n varaparisto (kuva 5) tyyppiä CR2032 sisään sivusta. 
Hälytys aktivoituu, jos adapteria ei ole vielä kytketty pistorasiaan. Kytke AC/DC-adapteri 
pistorasiaan. (kuva 6) Varmista, että Flexcon PA:n kansi on hyvin paikallaan. Ilman sitä laite 
ei ole suojassa vedeltä ja pölyltä!

Flexcon PA -sovellus löytyy laitteesi sovelluskaupasta (App Store tai Google Play Kauppa).

Standardin IEC 60950-1 mukaan: 
”Flamco B.V. ilmoittaa täten, että radiolaitteet ovat direktiivin 2014/53/EU 
mukaisia. EU-vaatimuksenmukaisuustodistuksen koko teksti on luettavissa 
internet-osoitteessa www.flamcogroup.com”

Käyttöönotto (asetus sovelluksen kanssa)
1. �Odota kunnes paine näkyy vakaana näytössä. Tilaa ilmaiseva LED palaa tasaisesti 

vihreänä.
2. �Aktivoi Bluetooth® ja käynnistä Flexcon PA-sovellus älypuhelimessa/tabletissa.
3. �Aktivoi Flexcon PA:n yhdistämistila painamalla painiketta kerran. Tilaa ilmaiseva LED 

vilkkuu nyt sinisenä. (kuva 8) 
Varmista, että olet kantaman sisällä (Bluetooth® -laitteen ja Flexcon PA:n  
välimatka ≤10 m).

4. �Paina Flamco-sovelluksessa SCAN-painiketta, jotta löydät Flexcon PA:n ja voit valita sen. 
Paina Flexcon PA yhdistämiseksi. (kuva 9)

5. �Kun yhdistäminen on suoritettu, toimi sovelluksen ohjeiden mukaisesti Flexcon PA:n 
asetuksia varten.

Kun haluat uudelleen pääsyn Flexcon PA:han tarkistaaksesi järjestelmän tilan tai 
reaaliaikaista tiedonsaantia varten, toista edellä mainitut toimet.

Järjestelmän täyttö Flexcon PA:n avulla
1. �Irrota virtalähde kattilan. Odota vähintään 30 minuuttia, että järjestelmä jäähtyä ennen 

(re) täyte. 
2. �Kun laite on valmiustilassa (vihreä tai punainen LED, himmennetty näyttö) > paina 

painiketta kerran. (kuva 10) 
Paina kytkentätilassa (vilkkuva sininen LED, kirkas näyttö) > painiketta 3 sekuntia  
(kuva 11a), kunnes kuulet yhden äänimerkin, näyttöön ilmestyy vilkkuva FL. (kuva 11b)

3. �Aloita järjestelmän täyttäminen avaamalla venttiili. (kuva 12)
4. �Sulje venttiili, kun kuulet kaksi äänimerkkiä (esim. kun vaadittu käyttöpaine on 

saavutettu, Flexcon PA antaa äänimerkin kaksi kertaa). (kuva 13)
5. �Paina Flexcon PA:n painiketta kerran vahvistaaksesi, että venttiili on suljettu > valmista! 

Flexcon PA palaa valmiustilaan.

3. Ylläpito ja huolto	 				  
	
Suositus: Tee visuaalinen tarkastus säännöllisesti. Varmista, että kansi, virtakaapeli ja 
varaparisto ovat paikallaan ja että virtaa on saatavilla. Flexcon PA ilmoittaa käyttäjälle 
varapariston tilasta äänimerkillä sekä visuaalisesti.  
Huoltoa varten avaa Flexcon PA-sovellus, jolloin saat lisätietoja. Vain pätevät henkilöt 
saavat suorittaa asennuksen ja huollon. Noudata paikallisia määräyksiä ja yleisohjeita.

Pariston vaihto
1. �Näkyviin tulee koodi BA sekä punaisena vilkkuva LED (ja hälytyssignaali, mikäli sitä ei 

ole mykistetty).
2. �Irrota kansi.
3. �Käytä litteäpäistä ruuvinväännintä työntämään paristo ulos. (kuva. 5a)
4. Aseta uusi paristo (tyyppi CR2032) pidikkeeseen. (kuva 5b)
5. Aseta Flexcon PA:n kansi takaisin paikalleen.
6. BA-virheen voi ohittaa pitämällä Flexcon PA -painiketta painettuna 10 sekunnin ajan.

Tehdasasetusten palauttaminen
1. �Irrota AC/DC-adapteri pistorasiasta. (kuva. 15)
2. �Pidä painonappia painettuna ja kytke samalla verkkolaite takaisin pistorasiaan. Odota 

käynnistyksen jälkeen vähintään viisi sekuntia ja vapauta sitten painonappi (kuva. 16)
3. �Näyttö vilkkuu lyhyesti ja Flexcon PA käynnistyy valmiustilassa.
4. �Nyt tehdasasetukset palautetaan (katso parametrit kohdasta ”Tehdasasetukset”, luku 6).
5. �Asetukset voi muuttaa kohdan ”Käyttöönotto (asetus sovelluksen kanssa)” ohjeiden 

mukaisesti (luku 2 Asennus).	

4. Purkaminen 

Irrota laite pistorasiasta ja poista paine järjestelmästä ennen laitteiden asennuksen
purkua. Hävitä tuote paikallisten ohjeiden mukaisesti.

5. Näyttökoodien yleiskatsaus
 

Näyttökoodi Käyttäjältä vaadittu toimenpide

 8A Vaihda paristo

 H Laitteisto-ongelma, lisätietoja saa Flexcon PA-sovelluksesta

 E Vaihda paisuntasäiliö

 S Tarkista varoventtiili

 LO Tarkista järjestelmä vuotojen varalta

 HI Tarkista järjestelmä, vähennä painetta

IF Tarkista syöttövirtaus (lisätietoja saa Flexcon PA-sovelluksesta)

 FL Täyttötila aktivoitu, järjestelmän täyttö

6. Tehdasasetukset

Jos Flexcon PA:ta ei ole konfiguroitu Flexcon PA-sovelluksen kanssa, käytetään seuraavia 
oletusasetuksia. Ne voidaan aina muuttaa kohdan ”Käyttöönotto (asetus sovelluksen 
kanssa)” ohjeiden mukaisesti.
 

Kuvaus Arvo

Järjestelmän tilavuus [litraa] 100.0

Paisuntasäiliön tilavuus [litraa 18.0

Paisuntasäiliön esipaine [bar] 0.5

Täyttöpaine (kylmä) [bar] 1.8

Alhaisen paineen hälytystaso [bar] 0.9

Varoventtiilin asetuspaine [bar 3.0

1. Informacje ogólne
	
Niniejsza instrukcja dotyczy urządzenia Flexcon PA z aplikacją Flexcon PA.
W skład zestawu wchodzi Flexcon PA (A) z zasilaczem AC/DC (B), zapasowa bateria 3V 
typu CR2032 (C) oraz instrukcja obsługi (D). (rys. 1)
			 
Bezpieczeństwo
• �Ryzyko porażenia prądem elektrycznym!  

Uważać na połączenie elektroniki z wodą!
• �Nie zakrywać urządzenia Flexcon PA ani zasilacza AC/DC!

Instrukcja montażu i obsługiPOL

• �Należy używać wyłącznie zasilacza AC/DC (B) dostarczonego z 
urządzeniem!

• �Zainstalować urządzenie Flexcon PA w miejscu zabezpieczonym przed mrozem, o łatwym 
dostępie w celach konserwacji.

• �Nie umieszczać zasilacza AC/DC w bliskiej odległości od źródeł ciepła, gdyż może 
to negatywnie wpłynąć na żywotność zasilacza. Temperatura otoczenia nie powinna 
przekraczać 40°C.

• �Urządzenie Flexcon PA jest odpowiednie do stosowania w układach grzewczych o mocy 
maks. 45 kW, maks. ciśnieniu roboczym na poziomie 4 barów i maks. temperaturze 
nośnika na poziomie 90°C.

• �Gniazdo wylotowe należy zainstalować w pobliżu sprzętu, co ułatwi dostęp do niego.
• �Szkody z tytułu zanieczyszczenia środowiska: Zanieczyszczenia na poziomie 2.
• �Rozłączenie pełnobiegunowe następuje po usunięciu wtyczki z gniazdka lub odłączeniu 

przewodu USB/µ-USB.
• �Urządzenie może zostać zaklasyfikowane (na bazie swojego przeznaczenia) jako 

urządzenie sterujące pracujące na podstawie detekcji ciśnienia.

2. Montaż
					   
Zalecenie: Zamontować urządzenie Flexcon PA na rurociągu powrotnym, lub na rurze 
wzbiorczej naczynia wzbiorczego. (rys. 2)

W przypadku gdy pierścień uszczelniający NIE jest używany, uszczelnić przyłącze (G¼ męskie) 
urządzenia Flexcon PA taśmą uszczelniającą. (rys. 3) Urządzenie Flexcon PA może być również 
używane w połączeniu z zaworem odcinającym Flamco, który montuje się w złączu żeńskim ½”, 
tak jak na przykład standardowy trójnik lub Flamco FlexConsole.
Aby zainstalować Flexcon PA w instalacji, użyć klucza 22 mm na zaznaczonej części 
sześciokątnej. (rys. 4) Nie obracać korpusu w celu montażu urządzenia Flexcon PA w 
instalacji! Maksymalny moment obrotowy oddziałujący na części termoplastyczne to 10 
Nm!

Zdjąć tylną pokrywę urządzenia Flexcon PA. Włożyć wtyczkę mikro USB z zasilacza AC/
DC do gniazda mikro USB z tyłu urządzenia PA. (rys. 5b) Włożyć zapasową baterię 3 V 
(rys. 5b) typu CR2032 z boku. Aktywowany zostanie alarm, jeśli urządzenie nie zostało 
jeszcze podłączone do gniazdka. Podłączyć zasilacz AC/DC do gniazda zasilania. (rys. 6) 
Sprawdzić, czy pokrywa została prawidłowo założona na urządzeniu Flexcon PA. Bez niej 
urządzenie nie jest chronione przed wodą i kurzem!

Można również pobrać aplikację Flexcon PA Application z odpowiedniego sklepu 
dostosowanego do systemu operacyjnego urządzenia mobilnego (App Store oraz Google 
Play Store).

Zgodnie ze standardem IEC 60950-1: 
„Niniejszym firma Flamco B.V. oświadcza, że sprzęt radiowy jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. Pełna wersja deklaracji zgodności z dyrektywami UE 
jest dostępny na stronie: www.flamcogroup.com”.

Uruchomienie (konfiguracja za pomocą aplikacji)
1. �Poczekać, aż ciśnienie będzie wyświetlane na wyświetlaczu. Dioda LED stanu powinna 

świecić się na zielono.
2. �Aktywować Bluetooth® i uruchomić aplikację Flexcon PA na smartfonie/tablecie.
3. �Aktywować tryb połączenia urządzenia Flexcon PA, naciskając przycisk jeden raz. Dioda 

LED stanu powinna migać na niebiesko. (rys. 8) 
Sprawdzić zasięg (odległość pomiędzy urządzeniem Bluetooth® a urządzeniem Flexcon 
PA ≤10 m)

4. �W aplikacji Flamco nacisnąć przycisk SCAN, aby odnaleźć i wybrać urządzenie Flexcon 
PA. Nacisnąć Flexcon PA, aby się połączyć. (rys. 9)

5. �Po podłączeniu postępować zgodnie z instrukcjami w aplikacji w celu skonfigurowania 
urządzenia Flexcon PA.

Aby sprawdzić status instalacji grzewczej lub uzyskać porady dotyczące konserwacji w 
czasie rzeczywistym, powtórzyć powyższe kroki.

Napełnianie instalacji ze wsparciem Flexcon PA
1. �Wyjmij zasilacz kotła. Odczekać co najmniej 30 minut, aż instalacja ostygnie.
2. �W trybie czuwania (zielona lub czerwona dioda LED, przyciemniony wyświetlacz) 

nacisnąć raz, aby wybudzić urządzenie. (rys. 10) 
W trybie połączenia (miga niebieska dioda LED, jasny wyświetlacz) przytrzymać przycisk 
przez 3 sekundy (rys. 11a) do usłyszenia 1 sygnału dźwiękowego, na wyświetlaczu 

pojawi się migające FL. (rys. 11b)
3. �Rozpocząć napełnianie instalacji poprzez otwarcie zaworu. (rys. 12)
4. �Zamknąć zawór po usłyszeniu 2 sygnałów dźwiękowych (czyli po osiągnięciu 

wymaganego ciśnienia roboczego, 2 sygnały dźwiękowe w urządzeniu Flexcon PA). (rys. 
13)

5. �Nacisnąć przycisk Flexcon PA raz, aby potwierdzić, że zawór jest zamknięty. Gotowe! 
Flexcon PA powraca do trybu czuwania.

3. Konserwacja i serwis	 			 
		
Zalecenie: Regularnie przeprowadzać kontrolę wzrokową. Sprawdzić, czy pokrywa, kabel 
zasilania i zapasowa są na swoim miejscu i dochodzi zasilanie. Flexcon PA poinformuje 
użytkownika o stanie baterii zapasowej poprzez sygnalizację dźwiękową i wizualną. 
W celu konserwacji należy połączyć się z aplikacją Flexcon PA, aby uzyskać więcej 
informacji. Instalację i konserwację może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany personel. 
Przestrzegać lokalnych przepisów i wytycznych.

Wymiana baterii
1. �Wyświetlany jest kod „BA”, któremu towarzyszy migająca czerwona dioda LED stanu (i 

sygnał alarmowy, jeśli nie jest wyciszony).
2. �Zdjąć pokrywę.
3. �Za pomocą płaskiego śrubokręta wyciągnąć baterię. (rys. 5a)
4. �Włożyć nową baterię (typu CR2032) w uchwyt. (rys. 5b)
5. �Założyć pokrywę na urządzenie Flexcon PA.
6. Przytrzymać przycisk Flexcon PA przez 10 sekund, aby usunąć błąd BA.

Przywracanie ustawień fabrycznych
1. �Odłączyć zasilacz AC/DC od gniazdka. (rys. 15)
2. �Przycisk należy przytrzymywać, jednocześnie podłączając wtyczkę AC/DC do gniazda 

zasilania. Odczekać około 5 sekund od uruchomienia, a następnie zwolnić przycisk. (rys. 
16)

3. �Wyświetlacz na chwilę zamiga, Flexcon PA uruchamia się w trybie czuwania.
4. �Domyślne ustawienia fabryczne zostały przywrócone (patrz parametry „Ustawienia 

fabryczne” (patrz rozdział 6)).
5. �Ustawienia można zmienić, wykonując czynności opisane w rozdziale „Uruchomienie 

(konfiguracja za pomocą aplikacji)” (rozdział 2 Montaż). 	

4. Demontaż 

Odłączyć zasilanie od urządzenia i rozhermetyzować układ przed przystąpieniem do 
demontażu urządzeń. Przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktu.

5. Przegląd kodów wyświetlacza
 

Kod wyświetlacza Wymagane działanie użytkownika

 8A Wymiana baterii

 H
Problem sprzętowy, sprawdzić aplikację Flexcon PA, aby uzyskać 
więcej informacji

 E Wymienić naczynie wzbiorcze

 S Sprawdzić zawór bezpieczeństwa

 LO Sprawdź instalację pod kątem wycieków

 HI Sprawdzić instalację, zmniejszyć ciśnienie w instalacji

IF
Sprawdzić przepływ wejściowy (sprawdzić aplikację Flexcon PA, 
aby uzyskać więcej informacji)

 FL Aktywny tryb uzupełniania, napełnianie instalacji

6. Ustawienia fabryczne

Jeżeli urządzenie Flexcon PA nie zostało skonfigurowane za pomocą aplikacji Flexcon PA, 
stosowane są następujące ustawienia domyślne. Można je zawsze zmienić, wykonując 
czynności opisane w rozdziale „Uruchomienie (konfiguracja za pomocą aplikacji)”.
 

Opis Wartość
Pojemność instalacji [litry] 100.0

Pojemność zbiornika wzbiorczego [litry] 18.0

Ciśnienie napełnienia zbiornika wzbiorczego [bary] 0.5

Ciśnienie napełniania (za zimno) [bary] 1.8

Poziom alarmu niskiego ciśnienia [bary] 0.9

Zadane ciśnienie na zaworze bezpieczeństwa [bary] 3.0

1. Általános tudnivalók
	
Ez az útmutató a Flexcon PA alkalmazással ellátott Flexcon PA berendezésre vonatkozik. A 
csomag tartalma: egy Flexcon PA (A) berendezés egyenáramú/váltóáramú adapterrel (B), egy 
3 V-os, CR2032 típusú tartalékelem (C) és egy útmutató (D). (1. ábra)
			 
Biztonság
• �Áramütés veszélye! Legyen óvatos, amikor elektronikus berendezéseket 

vízzel együtt használ!
• �Ne takarja le a Flexcon PA berendezést vagy az egyenáramú/váltóáramú 

adaptert!

Telepítési és üzemeltetési útmutatóHUN

• �Csak a berendezéshez kapott egyenáramú/váltóáramú adaptert (B) használja!
• �A Flexcon PA berendezést fagymentes és a karbantartáshoz könnyen hozzáférhető helyre 

szerelje be.
• �Az egyenáramú/váltóáramú adaptert ne helyezze hőforrás közelébe, mert az károsan 

befolyásolhatja az adapter élettartamát. A környezeti hőmérséklet nem haladhatja meg 
a 40 °C-ot.

• � A Flexcon PA legfeljebb 45 kW-os fűtési rendszerekhez alkalmas, 4 bar maximális üzemi 
nyomás, valamint 90 °C-os maximális közeghőmérséklet mellett.

• �Dugaszos csatlakozású berendezés esetén a dugaszolóaljzatnak a berendezés 
közelében, könnyen hozzáférhető helyen kell lennie.

• Szennyezettségi fok: 2. szennyezettségi fok.
• �„Az összes pólus leválasztása” azáltal, hogy eltávolítja az adaptert a hálózati 

csatlakozóról, vagy eltávolítja az USB, μ-USB kábelt.
• Az eszközt szabályozási célja alapján (nyomás) érzékelő-szabályozóként lehet besorolni.

2. Beszerelés
					   
Ajánlás: Szerelje be a Flexcon PA retour- vagy berendezést a tágulási tartály tágulási
csővezetékébe. (2. ábra)

Ha NEM használja az O-gyűrűs tömítést, tegyen tömítőszalagot (3. ábra) a Flexcon PA 
berendezést csatlakozására (G¼ méretű csatlakozódugó). A Flexcon PA berendezést a 
Flamco elzárószeleppel együtt is lehet használni ½" méretű, hüvelyes csatlakozóba - 
például normál T-darab vagy Flamco Flexconsole-val történő beszereléshez. Használjon 22 
mm-es kulcsot a megjelölt hatlapfejű részen (4. ábra) ahhoz, hogy beszerelje a Flexcon 
PA berendezést a rendszerbe. Ne forgassa el a burkolatot ahhoz, hogy a Flexcon PA 
berendezést beszerelje a rendszerbe! A termoplasztikus (hőre lágyuló) rész maximális 
nyomatéka 10 Nm!

Vegye le a hátsó fedelet a Flexcon PA berendezésről. Tegye az egyenáramú/váltóáramú adapter 
mikro-USB dugóját a PA hátulján lévő (5b. ábra) USB-aljzatba. Tegyen be oldalról egy CR2032 
típusú, 3 V-os tartalékelemet. (5b. ábra) Riasztás jelentkezik, ha még nincs csatlakoztatva 
az áramforráshoz. Csatlakoztassa az egyenáramú/váltóáramú adaptert az áramforráshoz. (6. 
ábra) Ügyeljen arra, hogy a fedelet gondosan tegye vissza a Flexcon PA berendezésre. Ez védi 
meg a berendezést a víztől és a portól! Telepítse a Flexcon PA alkalmazást az okostelefonjára 
vagy a táblagépére. 

A Flexcon PA alkalmazást megtalálhatja a készüléke operációs rendszeréhez kijelölt áruházban 
(az App Store-ban és a Google Play áruházban).

Az IEC 60950-1 szabvány szerint: „Ezennel a Flamco B.V. kijelenti, hogy a rádiófrekvenciás 
berendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat 
teljes szövege a következő weboldalon érhető el: www.flamcogroup.com”

Üzembe helyezés (beállítás az alkalmazással)
1. �Várjon, amíg a nyomás kijelzése nem stabilizálódik a kijelzőn. Az állapotjelző LED-nek 

folyamatosan, zölden kell világítania.
2. �Kapcsolja be a Bluetooth®-t, és indítsa el a Flexcon PA alkalmazást az okostelefonján/

táblagépén.
3. �Kapcsolja be a Flexcon PA csatlakozási üzemmódját; ehhez nyomja meg egyszer a 

gombot. Az állapotjelző LED-nek kék színnel kell villognia. (8. ábra) 
Ügyeljen arra, hogy megfelelő távolságon belül legyen (a Bluetooth® eszköz és a Flexcon 
PA közötti távolság ≤ 10m)

4. �A Flamco alkalmazásban koppintson a SCAN (KERESÉS) gombra a Flexcon PA 
megkereséséhez és kiválasztásához. Koppintson a Flexcon PA-ra a csatlakoztatáshoz. 
(9. ábra)

5. �A csatlakoztatás után kövesse az alkalmazás utasításait a Flexcon PA beállításához.

A CH-rendszer állapotának ellenőrzéséhez vagy a karbantartásra vonatkozó valós idejű 
tanácsokhoz kapcsolódjon újra a Flexcon PA berendezéshez, és ismételje meg a fenti 
műveleteket.

A rendszer feltöltése a Flexcon PA segítségével
1. �Vegye ki a hálózati adaptert a kazán. Várjon legalább 30 percet, hogy a rendszer lehűl 

(újra) töltés.
2. �Készenléti üzemmódban (zöld vagy piros LED, elhalványított kijelző) > nyomja meg 

egyszer a gombot a rendszer felébresztéséhez. (10. ábra)  
Csatlakozási üzemmódban (villogó, kék LED, fényes kijelző) > tartsa benyomva a gombot 

3 másodpercig (11a. ábra), amíg nem hall 1 sípolást, és az “FL” felirat el nem kezd 
villogni a kijelzőn. (11b. ábra)

3. �Kezdje el feltölteni a rendszert a szelep kinyitásával. (12. ábra)
4. �Zárja el a szelepet, amikor 2 sípolást hall (azaz, amikor a rendszer eléri a megfelelő 

üzemi nyomást, a Flexcon PA kétszer sípol). (13. ábra)
5. �Nyomja meg a Flexcon PA a gombját egyszer annak nyugtázásához, hogy a szelep zárva 

van > Kész! A Flexcon PA visszatér készenléti üzemmódba.

3. Karbantartás és szerviz	 			 
		
Ajánlás: Rendszeresen végezzen szemrevételezéses ellenőrzést. Ügyeljen arra, hogy a 
fedél, a hálózati vezeték és a tartalékelem a helyén legyen, és az áramforrás működjön.  
A Flexcon PA hallható és látható jelzésekkel tájékoztatja a felhasználót a tartalékelem 
állapotáról. A karbantartáshoz kérjük, hogy csatlakozzon a Flexcon PA alkalmazás 
segítségével annak érdekében, hogy további információkat tudjon meg. A beszerelést 
és a karbantartást kizárólag megfelelően képzett szakember végezheti. Tartsa be a helyi 
szabályokat és útmutatásokat.

Az elem cseréje
1. �A “BA” kijelzés látható, és az állapotjelző LED piros fénnyel villog (valamint szól a riasztás, 

ha nincs elnémítva).
2. �Vegye le a fedelet.
3. �Egy lapos csavarhúzó segítségével mozdítsa kifelé az elemet. (5a. ábra)
4. �Tegyen be egy új elemet (CR2032 típus) a tartóba. (5b. ábra)
5. �Tegye vissza a fedelet a Flexcon PA berendezésre.
6. Tartsa nyomva a Flexcon PA gombot 10 másodpercig „BA” hiba törléséhez.

A gyári beállítások visszaállítása
1. �Válassza le az egyenáramú/váltóáramú adaptert az áramforrásról. (15. ábra)
2. �Tartsa nyomva a nyomógombot, miközben ezzel egy időben visszadugja az AC/DC 

adaptert a tápellátó aljzatba. Várjon legalább 5 másodpercet a bekapcsolás után, majd 
engedje el a gombot. (16. ábra)

3. �A kijelző rövid időre felvillan, és a Flexcon PA készenléti üzemmódban bekapcsol.
4. �Ekkor helyreállnak a gyári beállítások (a paraméterekre vonatkozóan lásd: “Gyári 

beállítások” (6. fejezet)).
5. �A beállításokat az Üzembe helyezés (beállítás az alkalmazással) fejezetben ismertetett 

műveletek segítségével lehet megváltoztatni (2. fejezet - Beszerelés).	

4. Leszerelés 

Az eszközök leszerelése előtt válassza le az eszköz tápellátását, és nyomásmentesítse a
rendszert. Tartsa be a helyi szabályokat, amikor terméket hulladékként helyezi el.

5. A kijelző kódjainak áttekintése
 

Kijelzőn 
megjelenő kód

A szükséges beavatkozás a felhasználó részéről

 8A Cserélje ki az elemet

 H
Hardveres probléma, további információkat a Flexcon PA alkalmazás 
segítségével kaphat

 E Cserélje ki a tágulási tartályt

 S Cserélje ki a biztonsági szelepet

 LO Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás a rendszerben

 HI Ellenőrizze a rendszert, csökkentse a rendszer nyomását

IF
Ellenőrizze a bemeneti áramlást (további információkat a Flexcon PA 
alkalmazás segítségével kaphat)

 FL A feltöltési mód bekapcsolt, a rendszer feltöltése működésben van

6. Gyári beállítások

Amikor a Flexcon PA berendezést nem konfigurálják a Flexcon PA alkalmazással, a 
következő, alapértelmezett beállítások vannak érvényben. Ezeket bármikor meg lehet 
változtatni az Üzembe helyezés (beállítás az alkalmazással) fejezetben ismertetett műveletek 
segítségével.
 

Megnevezés Érték
A rendszer térfogata [liter] 100.0

A tágulási tartály térfogata [liter] 18.0

A tágulási tartály előtöltése [bar] 0.5

(Hideg) feltöltési nyomás [bar] 1.8

Alacsony nyomás riasztásának szintje [bar] 0.9

Biztonsági szelep beállítási nyomása [bar] 3.0

1. Obecné

Tento návod je určen pro Flexcon PA s aplikací Flexcon PA Součástí balení je Flexcon PA 
(A), adaptér AC/DC (B), 3V záložní baterie typu CR2032 (C) a manuál (D). (obr. 1)

 Bezpečnost
• �Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!  

Při práci s elektronikou v kombinaci s vodou buďte opatrní!
• �Nezakrývejte Flexcon PA ani adaptér AC/DC!
• �Používejte pouze adaptér AC/DC (B) dodávaný s přístrojem!

Návod k instalaci a obsluzeCES

• �Flexcon PA instalujte v místech, kde nemůže teplota klesnout pod bod mrazu, která jsou 
snadno přístupná pro údržbu.

• �Nestavte adaptér AC/DC v těsné blízkosti zdroje tepla, protože teplo může negativně 
ovlivnit životnost adaptéru. Okolní teplota by neměla překročit 40 °C.

• �Zařízení Flexcon PA je vhodné pro topné systémy až do 45 kW, maximální pracovní tlak 
4 bar a maximální teplotu média 90 °C. 

• �Pro síťový adaptér musí být zásuvka nainstalována v blízkosti zařízení a musí být snadno 
přístupná.

• Jmenovitý stupeň znečištění: Stupeň znečištění 2.
• �„Odpojení všech pólů napájení“ se dosáhne vypojením elektrického napájecího adaptéru 

ze síťové zásuvky nebo odebráním kabelu USB, micro USB.
• �Přístroj může být klasifikován podle svého účelu kontroly jako ovládací prvek se 

snímáním (tlaku).

2. Instalace

Doporučení: Flexcon PA namontujte do zpětného- nebo expanzního potrubí expanzní 
nádoby. (obr. 2)

Pokud NEPOUŽIJETE O-kroužek, použijte k připojení Flexcon PA (G¼ M) těsnicí pásku. 
(obr. 3) Flexcon PA lze použít také v kombinaci s uzavíracím ventilem Flamco pro vnější 
připojení (F) až ½, jako například standardní T-kus nebo Flamco FlexConsole.
Při instalaci Flexcon PA do systému použijte na zvýrazněné šestihranné části 22mm klíč. 
(obr. 4) Neotáčejte skříň za účelem upevnění Flexcon PA v systému!
Sejměte zadní kryt z Flexcon PA. Vložte konektor mikro USB adaptéru AC/DC do konektoru 
mikro USB na zadní straně PA. (obr. 5b) Vložte záložní 3V baterii (obr. 5b) typu CR2032 z 
boční strany. Pokud adaptér ještě není zapojen do zásuvky, spustí se alarm. Zapojte adap-
tér AC/DC do zásuvky. (obr. 6) Ujistěte se, že kryt je bezpečně připevněn k Flexcon PA. Bez 
krytu není zařízení chráněno proti vodě ani prachu! Maximální krouticí moment působící na 
termoplastické díly je 10Nm!

Aplikaci Flexcon PA naleznete v obchodě s aplikacemi, které jsou určeny pro váš operační 
systém (Apple App Store či Google Play Store).

V souladu s normou IEC 60950-1: 
„Společnost Flamco B.V. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
této internetové adrese: www.flamcogroup.com.“

Uvedení do provozu (nastavení pomocí aplikace)
1. �Počkejte, až na displeji stabilně svítí tlak. Stavová LED dioda by měla stabilně svítit 

zeleně.
2. �Aktivujte Bluetooth® a spusťte v chytrém telefonu nebo tabletu aplikaci Flexcon PA App.
3. �Jedním stisknutím tlačítka aktivujte režim připojení Flexcon PA. Stavová LED dioda by 

měla blikat modře. (obr. 8) 
Ujistěte se, že jste v dosahu (vzdálenost mezi zařízením Bluetooth® a Flexcon PA ≤10 m)

4. �V aplikaci Flamco App klepnutím na tlačítko SCAN najděte a zvolte Flexcon PA. 
Klepnutím na Flexcon PA proveďte připojení. (obr. 9)

5. �Po připojení postupujte podle pokynů uvedených v aplikaci a nastavte Flexcon PA.

Opět přistupte k Flexcon PA a zkontrolujte stav systému vytápění nebo chlazení. Opakujte 
výše uvedené kroky.

Plnění systému pomocí Flexcon PA
1. �Vyjměte napájecí adaptér kotle. Počkejte alespoň 30 minut, aby systém vychladnout 

(RE) náplně.
2. �V pohotovostním režimu (zelená nebo červená LED dioda, ztlumený displej) > Stiskněte 

jedenkrát tlačítko pro probuzení. (obr. 10) 
V režimu připojení (blikající modrá LED dioda, jasný displej) > podržte po dobu 3 sekund 
(obr. 11a), až uslyšíte 1 pípnutí. Na displeji bliká FL. (obr. 11b)

3. �Spusťte plnění systému otevřením ventilu. (obr. 12)
4. �Když uslyšíte 2 pípnutí (tj. když je dosaženo požadovaného pracovního tlaku, Flexcon PA 

dvakrát pípne), zavřete ventil. (obr. 13)
5. �Jedním stisknutím tlačítka Flexcon PA potvrďte, že ventil je uzavřen > Hotovo! Flexcon 

PA se vrátí do pohotovostního režimu.

3. Údržba a servis

Doporučení: Pravidelně provádějte vizuální kontrolu. Ujistěte se, že kryt, napájecí kabel 
a záložní baterie jsou na svém místě, a že je k dispozici napájení. Flexcon PA informuje 
uživatele o stavu záložní baterie pomocí zvukové a vizuální signalizace.  
Chcete-li provést údržbu, připojte se pomocí aplikace Flexcon PA App a získejte další 
informace. Instalaci a údržbu musí provádět pouze kvalifikovaný personál. Dodržujte místní 
předpisy a směrnice.

Výměna baterie
1. �Zobrazí se kód „BA“, doprovázený blikáním červené LED diody (a výstražný signál, pokud 

není vypnutý).
2. �Odstraňte kryt.
3. �Pomocí plochého šroubováku vysuňte baterii směrem ven. (obr. 5a)
4. �Vložte novou baterii (typu CR2032) do držáku. (obr. 5b)
5. �Nasaďte kryt na Flexcon PA.
6. Přidržte tlačítko Flexcon PA stisknuté na 10 sekund, tím se zruší chyba „BA“ (baterie).

Reset do továrního nastavení
1. �Odstraňte AC/DC adaptér ze zásuvky. (obr. 15)
2. �Tlačítko přidržte a současně zapojte napájecí adaptér AC/DC zpět do síťové zásuvky. Po 

spuštění počkejte nejméně 5 sekund, poté tlačítko uvolněte. (obr. 16)
3. �Displej krátce zabliká a Flexcon PA se spustí v pohotovostním režimu.
4. �Výchozí tovární nastavení je nyní obnoveno (viz parametry v kapitole „Tovární nastavení“ 

(kapitola 6)).
5. �Nastavení lze změnit pomocí kroků uvedených v kapitole “Uvedení do provozu (nastavení 

s aplikací)“ (kapitola 2, Instalace).	

4. Demontáž 

Odpojte přívod elektrické energie ze zařízení a vypusťte tlak ze systému, než budete 
demontovat zařízení. Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy.

5. Přehled kódů displeje
 

Kód displeje Je vyžadována součinnost uživatele

 8A Výměna baterie

 H
Hardwarový problém, pro získání více informací zkontrolujte 
aplikaci Flexcon PA App

 E Vyměňte expanzní nádobu

 S Zkontrolujte pojistný ventil

 LO Zkontrolujte těsnost systému

 HI Zkontrolujte systém, snižte tlak v systému

IF
Zkontrolujte vstupní průtok (pro získání více informací zkontrolujte 
aplikaci Flexcon PA App)

 FL Režim plnění aktivován, plnění systému

6. Tovární nastavení

Pokud Flexcon PA není nakonfigurován s aplikací Flexcon PA App, pak se použije 
následující výchozí nastavení. Toto nastavení lze kdykoli změnit pomocí postupu „Uvedení 
do provozu (nastavení s aplikací)“.
 

Popis Hodnota
Systémový svazek [litr] 100.0

Objem systému (litr) 18.0

Přednastavený tlak expanzní nádoby 0.5

Plnicí tlak (za studena) [bar] 1.8

Úroveň alarmu nízkého tlaku [bar] 0.9

Nastavení tlaku pojistného ventilu [bar] 3.0

1. Všeobecne
	
Táto príručka je dodaná k riadiacemu modulu Flexcon PA s aplikáciou Flexcon PA.
Balík obsahuje riadiaci modul Flexcon PA (A) so sieťovým adaptérom AC/DC (B), 3 V 
záložnú batériu typ CR2032 (C) a príručku (D) (obr. č. 1).	
			 
Bezpečnosť 
• �Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!  

Dávajte si pozor na elektroniku v kombinácii s vodou!
• �Riadiaci modul Flexcon PA ani sieťový adaptér AC/DC nezakrývajte!

Návod na inštaláciu a obsluhuSLK

• �Používajte iba sieťový adaptér AC/DC (B), ktorý je dodaný spolu so 
zariadením!

• �Riadiaci modul Flexcon PA nainštalujte na mieste chránenom proti mrazu, kde bude k 
nemu ľahký prístup na vykonávanie údržby.

• �Sieťový adaptér AC/DC neumiestňujete do blízkosti zdroja tepla, pretože môže 
nepriaznivo vplývať na jeho dobu životnosti. Teplota okolia nesmie byť vyššia ako 40 °C.

• �Flexcon PA je vhodný pre vykurovacie systémy s výkonom do 45 kW, maximálnym 
pracovným tlakom 4 bary a maximálnou teplotou média 90 °C.

• �V prípade zásuvného zariadenia musí byť sieťová zásuvka nainštalovaná v blízkosti 
zariadenia a musí byť ľahko dostupná.

• Menovitý stupeň znečistenia: Stupeň znečistenia 2.
• �„Odpojenie všetkých pólov“ sa dosiahne odstránením adaptéra zo siete alebo 

odstránením kábla USB, μ-USB.
• Prístroj môže byť klasifikovaný na účely kontroly ako regulácia so snímaním (tlaku).

2. Montáž
					   
Odporúčanie: Riadiaci modul Flexcon PA namontujte na spiatočku alebo na kompenzačné 
potrubie expanznej nádoby. (obr. č. 2)

Ak sa NEPOUŽÍVA tesniaci O-krúžok, na prípojku (s vonkajším závitom G¼) riadiaceho 
modulu Flexcon PA namotajte tesniacu pásku. (obr. č. 3) Riadiaci modul Flexcon PA môže 
byť tiež použitý v kombinácii s uzatváracím ventilom Flamco namontovaným na ½" prípojke 
s vnútorným závitom, ako napríklad T-kus alebo Flamco Flexconsole.
Riadiaci modul Flexcon PA namontujte so zvýraznenou šesťhrannou časťou  
(obr. č. 4) do systému pomocou 22 mm kľúča na matice.  Pri montovaní Flexcon PA do 
systému neotáčajte jeho telesom! Maximálny krútiaci moment na termoplastickej časti je 
10 Nm!

Z riadiaceho systému Flexcon PA odstráňte zadný kryt. Zástrčku sieťového adaptéra AC/DC 
zapojte do zásuvky USB na zadnej strane riadiaceho modulu PA. (obr. č. 5) Z bočnej strany 
vložte 3 V záložnú batériu typ CR2032. (obr. č. 5) Ak sieťový adaptér nie je ešte zapojený do 
elektrickej zásuvky, spustí sa alarm.  Sieťový adaptér AC/DC zapojte do elektrickej zásuvky. 
(obr. č. 6) Uistite sa, že kryt je pevne založený na riadiacom module Flexcon PA. Bez tohto 
krytu zariadenie nie je chránené proti vode a prachu.

Aplikáciu Flexcon PA nájdete v obchode určenom pre operačný systém vášho zariadenia (v 
App Store spoločnosti Apple a v Google Play Store).

Podľa normy IEC 60950-1: 
„Spoločnosť Flamco B.V. týmto prehlasuje, že rádiové zariadenie je v súlade 
so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii 
na internetovej adrese: www.flamcogroup.com“
Uvedenie do prevádzky (nastavenie s aplikáciou)
1. �Počkajte, kým nebude na displeji stabilne zobrazený tlak.  Musí svietiť zelená kontrolka 

LED.
2. �Zapnite funkciu Bluetooth® a v smartfóne alebo tablete spustite aplikáciu Flexcon PA.
3. �Dvojitým stlačením tlačidla aktivujte režim pripojenia Flexcon PA.  Musí blikať modrá 

stavová kontrolka LED. (obr. č. 8) 
Uistite sa, že ste v dosahu (vzdialenosť medzi zariadením Bluetooth®  a riadiacim 
modulom Flexcon PA je ≤10 m)

4. �Ak chcete vyhľadať a zvoliť riadiaci modul Flexcon PA, v aplikácii Flamco ťuknite na tlačidlo 
SCAN (Vyhľadať). Riadiaci modul Flexcon PA pripojte ťuknutím naň. (obr. č. 9)

5. �Po pripojení nastavte riadiaci modul Flexcon PA podľa pokynov v aplikácii. 

Ak chcete znova vstúpiť do Flexcon PA a skontrolovať stav systému ÚK alebo poradenstvo 
v reálnom čase pri údržbe, zopakujte vyššie uvedené kroky. 

Doplňovanie systému podporované riadiacim modulom Flexcon PA
1. �Vyberte napájací adaptér kotla. Počkajte aspoň 30 minút, aby systém vycladol.
2. �Zariadenie prepnite z pohotovostného režimu  (svieti zelená alebo červená kontrolka 

LED, displej je stlmený) > jedným stlačením tlačidla. (obr. č. 10) 
V režime pripojenia (bliká modrá kontrolka LED, displej svieti) > stlačte tlačidlo a podržte 
ho stlačené na 3 sekundy (obr. č. 11a), kým nebudete počuť 1 zvukový signál, a na 
displeji nebude blikať FL. (obr. č. 11b)

3. �Systém začnite doplňovať otvorením ventilu. (obr. č. 12)
4. �Po zaznení 2 zvukových signálov ventil zatvorte (riadiaci modul Flexcon PA vydá dva 

zvukové signály) po dosiahnutí požadovaného prevádzkového tlaku. (obr. č. 13)

5. �Zatvorenie ventilu potvrďte jedným stlačením tlačidla Flexcon PA a potom kliknite na 
tlačidlo > Hotovo! Riadiaci modul Flexcon PA sa vráti do pohotovostného režimu.

3. Údržba a servis	 				  
	
Odporúčanie: Pravidelne vykonávajte vizuálnu kontrolu. Uistite sa, že kryt, napájací kábel 
a záložná batéria sú na mieste a že je zapnuté napájanie. Riadiaci modul Flexcon PA bude 
používateľa informovať o stave záložnej batérie zvukovou a vizuálnou signalizáciou. Ak 
chcete získať viac informácií týkajúcich sa údržby, pripojte sa pomocou aplikáciu Flexcon 
PA. Inštaláciu a údržbu musí vykonávať len kvalifikovaný personál. Dodržiavajte miestne 
predpisy a smernice.

Výmena batérie
1. �Zobrazený je kód „BA“ a bliká červená stavová kontrolka LED (a poplachový signál, ak 

nie je stlmený).
2. �Odstránenie krytu.
3. �Pomocou plochého skrutkovača vyberte batériu smerom von. (obr. 5a)
4. �Do držiaka (obr. č. 5b) vložte novú batériu (typ CR2032).
5. �Na modul Flexcon PA znova založte kryt.
6. Tlačidlo Flexcon PA podržte stlačené 10 sekúnd, aby sa odstránila chyba „BA“.

Obnovenie továrenských nastavení
1. �Sieťový adaptér AC/DC odpojte od elektrickej zásuvky. (obr. 15)
2. �Tlačidlo držte stlačené a zároveň znovu zapojte sieťový do elektrickej zásuvky. Po štarte 

počkajte aspoň 5 sekúnd, potom uvoľnite tlačidlo. (obr. 16)
3. �Displej rýchlo bliká a riadiaci modul Flexcon PA sa spustí v pohotovostnom režime.
4. �Teraz sú obnovené továrenské nastavenia (pozrite si parametre v časti „Továrenské 

nastavenia“ (6. kapitola)). 
5. �Nastavenia možno zmeniť podľa krokov v kapitole „Uvedenie do prevádzky (nastavenie 

pomocou aplikácie)“ (2. kapitola Inštalácia).	

4. Odinštalovanie 

Pred odinštalovaním zariadení odpojte napájanie od zariadenia a odtlakujte systém. Pri 
likvidovaní výrobku dodržiavajte miestne predpisy.

5. Prehľad zobrazovaných kódov
 

Zobrazovaný kód Požaduje sa zásah používateľa

 8A Výmena batérie

 H
Problém s hardvérom, viac informácií si pozrite v aplikácii Flexcon 
PA

 E Výmena expanznej nádrže

 S Kontrola poistného ventilu

 LO Kontrola tesnosti systému

 HI Kontrola systému, znížiť tlak v systéme

IF
Kontrola vstupného toku (viac informácií si pozrite v aplikácii 
Flexcon PA)

 FL Aktivovaný režim dopĺňania, dopĺňanie systému

6. Nastavenia z výroby

Ak riadiaci modul Flexcon PA nie je nakonfigurovaný pomocou aplikácie Flexcon PA, 
použité sú nasledujúce predvolené nastavenia. Tieto nastavenia možno vždy zmeniť 
vykonaním krokov v časti „Uvedenie do prevádzky (nastavenie pomocou aplikácie)“.
 

Popis Hodnota

Objem systému [litre] 100.0

Objem expanznej nádrže [litre] 18.0

Tlak plynu expanznej nádrže [bary] 0.5

Plniaci tlak systému za studena [bary] 1.8

Úroveň poplachu pri nízkom tlaku [bary] 0.9

Nastavený tlak poistného ventilu [bary] 3.0

1. Общие сведения
Это инструкция по эксплуатации устройства Flexcon PA с приложением Flexcon PA.
Пакет включает устройство Flexcon PA (А), адаптер переменного/постоянного тока 
(B), резервную батарею 3 В CR2032 (В), а также инструкцию по эксплуатации (D) 
(рис. 1).
			 
Безопасность
• �Существует риск поражения электрическим током!  

Избегайте попадания воды на электронные устройства!
• �Не накрывайте устройство Flexcon PA или адаптер переменного/

постоянного тока!
• �Используйте только адаптер переменного/постоянного тока (B), поставляемый в 

комплекте!
• �Установите устройство Flexcon PA в место, защищенное от мороза, где можно 

легко осуществлять техническое обслуживание.
• �Не размещайте адаптер переменного/постоянного тока вблизи источника тепла, 

поскольку он может сократить срок службы адаптера. Окружающая температура 
не должна превышать 40 °C.

• � Устройство Flexcon PA подходит для систем отопления до 45 кВт с максималь-
ным рабочим давлением 4 бар и максимальной температурой среды 90 °C.

• �Для подключаемого оборудования силовая розетка должна устанавливаться 
возле оборудования и быть легко досягаемой.

• Уровень загрязнения: 2.
• Отключение всех полюсов достигается отсоединением адаптера от сети или 
извлечением кабелей USB и micro-USB.
• По цели управления устройство можно классифицировать как управление по 
давлению.

Инструкции по установке и эксплуатацииRUS

2. Установка				  
Рекомендация: вмонтируйте устройство Flexcon PA  в обратную линию или в соеди-
нительный трубопровод расширительного бака. (рис. 2)

Если уплотнительное кольцо НЕ используется, обмотайте соединение (штекер G 
¼") устройства Flexcon PA уплотнительной лентой. (рис. 3) Устройство Flexcon PA 
также можно использовать с отсечным клапаном Flamco ½" в стандартный тройник 
или устройство Flamco Flexconsole. Для установки устройства Flexcon PA в систему 
используйте гаечный ключ размером 22 мм для затяжки болта. (рис. 4) Не повора-
чивайте корпус с целью монтажа устройства Flexcon PA в систему!
Максимальный крутящий момент, прикладываемый к термопластичным деталям, 
составляет 10 Н·м!

Снимите заднюю крышку устройства Flexcon PA. Вставьте разъем micro USB адап-
тера переменного/постоянного тока в гнездо micro USB на задней панели устрой-
ства Flexcon PA. (рис. 5b) Вставьте сбоку резервную батарею 3 В CR2032. (рис. 
5b) Если устройство не подключено к электрической розетке, прозвучит звуковой 
сигнал. Подключите адаптер переменного/постоянного тока к электрической розет-
ке. (рис. 6) Убедитесь, что крышка устройства Flexcon PA надежно установлена. В 
противном случае устройство не будет зачищено от воды и пыли.

Приложение Flexcon PA можно найти в онлайн-магазине для имеющегося устрой-
ства (App Store или Google Play Store).

Согласно стандарту IEC 60950-1: «Настоящим компания  
Flamco B.V. подтверждает, что радиооборудование соответствует 
 Директиве 2014/53/EU. Полный текст декларации соответствия  
ЕС доступен по следующему адресу в интернете: www.flamcogroup.com»

Ввод в эксплуатацию (настройка с помощью приложения)
1. �Подождите, пока значение давления перестанет мигать и загорится на дисплее. 

Индикатор состояния должен гореть зеленым.
2. �Активируйте устройство Bluetooth® и запустите приложение Flexcon PA на 

смартфоне/планшете.
3. �Активируйте режим соединения Flexcon PA, нажав один раз кнопку. Индикатор 

состояния будет мигать синим. (рис. 8) 
Убедитесь, что расстояние между устройствами Bluetooth® и Flexcon PA не 
превышает 10 м.

4. �В приложении Flamco коснитесь кнопки СКАНИРОВАНИЯ, чтобы найти и вы-
брать устройство Flexcon PA. Коснитесь Flexcon PA для соединения. (рис. 9)

5. �После этого следуйте инструкциям приложения для настройки устройства 
Flexcon PA.

Чтобы получить повторный доступ к Flexcon PA и проверить состояние CH-систе-
мы или получить совет либо поддержку в режиме реального времени, повторите 
указанные выше действия.

Заполнение системы с помощью устройства Flexcon PA
1. �Извлеките адаптер питания котла. Подождите, по крайней мере, 30 минут для 

системы охлаждения перед заполнением (повторным заполнением).
2. �В режиме ожидания (индикатор светится зеленым или красным, дисплей не под-

свечивается) один раз нажмите кнопку для выхода с этого режима. (рис. 10) 

В режиме соединения (индикатор мигает синим, дисплей подсвечивается) нажмите 
кнопку и удерживайте ее в течение 3 с (рис. 11а), пока не услышите 1 звуковой 
сигнал; на дисплее будет мигать код FL . (рис. 11b)

3. �Начните заполнение системы, открыв клапан. (рис. 12)
4. �Закройте клапан, когда услышите 2 звуковых сигнала (когда будет достигнуто 

необходимое рабочее давление, устройство Flexcon PA дважды подаст сигнал). 
(рис. 13)

5. �Когда убедитесь, что клапан закрыт, нажмите кнопку на устройстве Flexcon PA. 
После этого устройство Flexcon PA снова перейдет в режим ожидания.

3. Техническое обслуживание и ремонт	 	
Рекомендация: регулярно проводите осмотр. Проверяйте, находятся ли на месте 
крышка, кабель питания и резервная батарея, а также подключено ли само устрой-
ство к электрической розетке. Устройство Flexcon PA будет сообщать о состоянии 
резервной батареи посредством звуковых и визуальных сигналов. Для получения 
технического обслуживания и дополнительной информации свяжитесь с нами с 
помощью приложения Flexcon PA. Установка и техническое обслуживание должны 
осуществляться только квалифицированным персоналом. Необходимо соблюдать 
местные нормы и правила.

Замена батареи
1. �Отображается код BA, и индикатор состояния мигает красным (если звук включен, 

также звучит сигнал).
2. �Снимите крышку.
3. �Извлеките батарею с помощью шлицевой отвертки. (рис. 5a)
4. �Вставьте новую батарею CR2032. (рис. 5b)
5. �Установите на место крышку устройства Flexcon PA.
6. �Чтобы удалить ошибку BA, удерживайте кнопку Flexcon PA нажатой в течение 10 

секунд.

Возвращение к заводским настройкам
1. �Отключите адаптер переменного/постоянного тока от электрической розетки. 

(рис. 15)
2. �Удерживая кнопку нажатой, вставьте переходник постоянного/переменного тока 

в розетку. После запуска подождите не менее 5 секунд, затем отпустите кнопку. 
(рис. 16)

3. �Дисплей мигнет, и устройство Flexcon PA запустится в режиме ожидания.
4. �Заводские настройки восстановлены (см. параметры в разделе «Заводские 

настройки» главы 6).
5. �Чтобы изменить настройки, выполните действия, приведенные в разделе «Ввод в 

эксплуатацию (настройка с помощью приложения)» главы 2 «Установка».

4. Демонтаж 
Перед тем как выполнить демонтаж устройств, отключите устройство от электросети 
и сбросьте давление. При утилизации продукта следуйте местным правилам. 

5. Обзор кодов дисплея
Код дисплея Необходимое действие пользователя

 8A Замените батарею

 H
Проблема с оборудованием (откройте приложение Flexcon PA и 
просмотрите подробную информацию)

 E Замените расширительный бак

 S Проверьте предохранительный клапан

 LO Проверьте систему на наличие утечек

 HI Проверьте систему и снизьте давление в ней

IF
Проверьте входящий поток (откройте приложение Flexcon PA и 
просмотрите подробную информацию)

 FL Активирован режим заполнения системы

6. Заводские настройки
Если устройство Flexcon PA не настроено с помощью приложения Flexcon PA, 
применяются нижеуказанные стандартные настройки. При необходимости их 
можно изменить, выполнив действия, приведенные в разделе «Ввод в эксплуатацию 
(настройка с помощью приложения)».

Описание Значение

Объем системы [в литрах] 100.0

Объем расширительного бака [в литрах] 18.0

Предварительное заполнение расширительного бака [в барах] 0.5

Давление при заполнении системы холодной водой [в барах] 1.8

Уровень низкого давления, при котором звучит аварийный сигнал [в 
барах]

0.9

Заданное давление предохранительного клапана [в барах] 3.0

1. Genel
	
Bu kılavuz Flexcon PA App’lı Flexcon PA içindir.
Paket, Flexcon PA (A) ile birlikte bir adet AC/DC adaptör (B), bir adet CR2032 tip 3V 
yedekleme pili (C) ve bir adet kılavuz (D) içermektedir. (şek. 1)	
			 
Güvenlik
• �Elektrik çarpma tehlikesi!  

Suyla birlikte elektronik devrelere dikkat edin!
• �Flexcon PA veya AC/DC adaptörün üzerini örtmeyin!

Montaj ve kullanma kılavuzuTUR

• �Sadece cihazla birlikte verilen AC/DC adaptörü (B) kullanın!
• �Flexcon PA’yı dona karşı dayanıklı ve bakım için kolayca erişilebilen bir yere  

monte edin.
• �AC/DC adaptörü ısı kaynaklarına çok yakın yerlere yerleştirmeyin; aksi takdirde, 

adaptörün kullanım ömrü olumsuz yönde etkilenebilir. Ortam sıcaklığı 40 °C’yi 
aşmamalıdır.

• �Flexcon PA, 4 barlık maksimum çalışma basıncına ve 90°C’lik maksimum ortam sıcaklığı 
ile 45 kW’a kadar olan ısıtma sistemleri için uygundur.

• Takılabilir ekipmanlar için priz ekipmana yakın ve kolaylıkla erişilebiliyor olmalıdır.
• Kirlilik derecesi değeri: Kirlilik derecesi 2.
• �“Tüm kutup bağlantısı kesme işlemleri” adaptör prizden çıkartılarak veya USB, µ-USB 

kablosu çıkartılarak gerçekleştirilir.
• Cihaz, kontrol amacı bakımından (basınç) algılama kontrolü olarak sınıflandırılabilir.

2. Montaj
					   
Öneri: Flexcon PA’yı  tekrar- et veya genleşme tankının genleşme boru hattına monte edin. 
(şek. 2)

O-ring contanın KULLANILMADIĞI durumlarda, Flexcon PA’nın bağlantısına (G¼ Erkek) 
sızdırmazlık bandı uygulayın. (şek. 3) Flexcon PA ayrıca standart T-parçası veya Flamco 
Flexconsole gibi bir ½” dişi bağlantı içine monte etmek için Flamco kapatma valfi ile birlikte 
de kullanılabilir.
Flexcon PA’yı sisteme monte etmek için, vurgulanan altıgen parçada 22 mm’lik bir anahtar 
kullanın. (şek. 4) Flexcon PA’yı sisteme monte etmek amacıyla gövdeyi döndürmeyin!
Termoplastik parça üzerindeki maksimum tork 10Nm’dir!

Flexcon PA’dan arka kapağı çıkarın. AC/DC adaptörden gelen micro USB fişini PA’nın 
arkasındaki micro USB yuvasına takın. (şek. 5b) Yan taraftan CR2032 tipi bir 3V yedekleme 
pili takın. (şek. 5b) Fiş henüz elektrik prizine takılmadıysa alarm tetiklenecektir. AC/DC 
adaptörü elektrik prizine takın. (şek. 6) Kapağın Flexcon PA’ya sıkı bir şekilde takıldığından 
emin olun. Cihaz, kapaksızken suya ve toza karşı korumasızdır!

Flexcon PA Uygulamasını cihazınızın İşletim sistemine ait mağazada (App Store’da ve 
Google Play Store’da) bulabilirsiniz.

IEC 60950-1 standardı uyarınca:  “İşbu belgeyle Flamco B.V. radyo ekipmanının 
 2014/53/EU Direktifi’ne uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygun beyanının 
 tam metnine şu internet sitesinden ulaşabilirsiniz: www.flamcogroup.com”

Devreye alma (App ile kurulum)
1. �Basınç ekranda sürekli olarak görüntüleninceye kadar bekleyin. Durum LED’i yeşil renkte 

yanmalıdır.
2. �Bluetooth®’u etkinleştirin ve akıllı telefonunuzda/tabletinizde Flexcon PA App 

uygulamasını başlatın.
3. �Düğmeye bir kez basarak Flexcon PA’nın bağlantı modunu etkinleştirin. Durum LED’i 

mavi renkte yanıp sönmelidir (şek. 8). 
Çekim aralığı içinde olduğunuzdan emin olun (Bluetooth® cihazı ile Flexcon PA 
arasındaki mesafe ≤10m olmalıdır).

4. �Flamco Uygulamasında, Flexcon PA’yı bulmak ve seçmek için SCAN düğmesine 
dokunun. Bağlanmak için Flexcon PA’ya dokunun (şek. 9).

5. �Bağlandıktan sonra, Flexcon PA’yı kurmak için Uygulama içindeki talimatları izleyin.

CH-sisteminin durumunu kontrol etmek veya bakımla ilgili gerçek zamanlı tavsiyeler almak 
anacıyla Flexcon PA’ya tekrar erişmek için yukarıdaki adımları tekrarlayın.

Flexcon PA destekli sistemin doldurulması
1. �Kazanın güç adaptörünü sökün. Sistem doldurulmadan önce (tekrar) soğuması için en 

az 30 dakika bekleyin.
2. �Bekleme modundan (yeşil veya kırmızı LED, karartılmış ekran) uyanmak için > düğmeye 

bir kez basın. (şek. 10) 
Bağlantı modundayken (yanıp sönen mavi LED, parlak ekran) > 1 bip sesi duyuncaya 
kadar düğmeyi 3 saniye boyunca basılı tutun (şek. 11a), ekranda yanıp sönen FL 
görünür. (şek. 11b)

3. �Valfi açarak sistemi doldurmaya başlayın. (şek. 12)
4. �2 bip sesi duyduğunuzda valfi kapatın (gerekli çalışma basıncına ulaşıldığında Flexcon 

PA iki kez bip sesi çıkaracaktır). (şek. 13)
5 . �Valfin kapalı olduğunu onaylamak için Flexcon PA düğmesine bir kez basın > Bitti! 

Flexcon PA Bekleme (Stand-by) moduna döner. 

3. Bakım ve servis

Öneri: Düzenli olarak görsel kontrol yapın. Kapağın, güç kablosunun ve yedekleme pilinin 
takılı olduğundan ve güç beslemesinin yapıldığından emin olun. Flexcon PA, kullanıcıya sesli 
ve görüntülü sinyal vererek yedekleme pilinin durumunu bildirir. Bakımla ilgili daha fazla 
bilgi almak için lütfen Flexcon PA App üzerinden bağlanın. Kurulum ve bakım sadece uzman 
personel tarafından gerçekleştirilmelidir. Yerel yönetmeliklere ve kurallara uyulmalıdır.

Pil değişimi
1. �“BA” kodu yanıp söner, buna yanıp sönen kırmızı durum LED’i (ve sessizde değilse alarm 

sinyali) eşlik eder.
2. �Kapağı çıkarın.
3. �Pili dışarı doğru hareket ettirmek için düz uçlu bir tornavida kullanın. (şek. 5a)
4. �Yuvaya yeni bir pil (CR2032 tipi) yerleştirin. (şek. 5b)
5. �Flexcon PA’nın kapağını yerine takın.
6. “BA” hatasını silmek için Flexcon PA düğmesine 10 saniye basılı tutun.

Fabrika ayarlarına sıfırlama
1. �AC/DC adaptörü elektrik prizinden çıkarın. (şek. 15)
2. �Düğmeye basılı tutarken aynı anda AC/DC adaptörünü tekrar güç soketine takın. 

Başlangıç için en az 5 saniye bekleyin, ardından düğmeyi bırakın. (şek. 16)
3. �Ekran kısaca yanıp söner ve Flexcon PA bekleme modunda açılır.
4. �Böylece varsayılan fabrika ayarları geri yüklenir (bkz. “Fabrika ayarları” parametreleri 

(bölüm 6)).
5. �Ayarlar “Devreye alma (App ile kurulum)” bölümündeki adımları izleyerek değiştirilebilir 

(bölüm 2 Kurulum).	

4. Söküm 

Cihazların kurulumunu kaldırmak için cihazın güç kablosunu çıkartın ve sistemin basıncını 
boşaltın. Ürünü imha ederken yerel düzenlemelere uyun.

5. Ekran kodlarına genel bakış
 

Ekran kodu Kullanıcı tarafından yapılması gereken işlem

 8A Pil değişimi

 H
Donanım sorunu, daha fazla bilgi için Flexcon PA uygulamasını 
kontrol edin

 E Genleşme tankını değiştirin

 S Emniyet valfini kontrol edin

 LO Sistemde sızıntı olup olmadığını kontrol edin

 HI Sistemi kontrol edin, sistem basıncını azaltın

IF
Giriş akışını kontrol edin (daha fazla bilgi için Flexcon PA 
uygulamasını kontrol edin)

 FL Doldurma modu etkinleştirildi, sistem dolumu

6. Fabrika ayarları

Flexcon PA Flexcon PA App ile yapılandırılmadığında, aşağıdaki varsayılan ayarlar kullanılır. 
Bu ayarlar, “Devreye alma (App ile kurulum)” bölümündeki adımları izleyerek her zaman 
değiştirilebilir.
 

Açıklama Değer
Sistem hacmi [litre] 100.0

Genleşme tankı hacmi [litre] 18.0

Genleşme tankı ön dolum [bar] 0.5

(Soğuk) dolum basıncı [bar] 1.8

Alçak basınç alarm seviyesi [bar] 0.9

Emniyet valfi ayar basıncı [bar] 3.0


